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ΤΟ ΕΓΚΑΗΙΒΑ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ
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Συνέχιια· tit προηγούμενον φύλλον.

Γ'

•Αφιλης ευτυχία-

Ώ ραίαν τ ινά  πρωίαν τ ϊίς μιονός ’Απρι
λ ίου ϊ) Αΰγουβτίνγ) Μ εϊλλάκ, $  μάλλον ί] 
κυρία Κουρού, είςήρχετο Εφιππος εις τό

μέγαρον τοΰ HaUSSOlS. Ή  θύρα ήτο έ- 
στολισμένη δ ι’ εύοσμων άνθέων, τά όποια 
τά  τέκνα τών εργατών είχον συλ^έζει έκ 
τών  άγρών καί διά τών  όποιων ειχον σχη
ματίσει ώραιοτάτας καί ποικιλοχρώμους 
δέσμας. "Απαντες οί έργάται,  έν έορτα- 
σιαω στολ·7), συναγμένοι εις τό βάθος τίΐς 
αύλϊίς , περιέμενον τιίιν d?<pt£iv τοΰ κυρίου 
και ευεργέτου των, ή δέ καοδία των Ιπαλ - 
λεν έκ χαρ2ς.

Μετά τοσούτων ετών ευτυχή  συμβίωσιν 
μετά τοΰ κυρίου Κουρσύ, νέον πρόςωπον

εΐςτόρχετο έν τ·7ι οίχ,ίφ έκείνγι, δπως δια- 
ταράξγι τάς σκέψεις των .  θ ά  ?)το άρά γε 
αγαθή ή κυρία Κουρσύ, δπως καί ό σύζυ
γός -τνις; Ή  παρουσία αύτ^ς θά μετέβαλ
λε τά ς  εξεις του ; Θά ε ίςήγαγε νεωτερι
σμούς εις τόν βίον αυτών ; Τ ο ιαΰτα ι σκέ
ψεις έβασάνιζον τόν νοΰν τών  έργατών. 
Αί δέ γυναίκες άρώτων άλληλας *ν ■}) κυ
ρία Κουρσύ Τίτο ώραία, άν ί ιγά π α  τγ)ν πο
λυτέλε ιαν  και Ιδίως άν ή γάπα  τόν σύζυ
γόν τνις.

Ό  δέ κύριος Κουρσύ, πριν ^ φθάστ)
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Αί σύνδρομα', άποστέλλονται ίτ.' ευ
θείας ί\ς Αθήνας 3ι1 γραμματοσήμου, 
χαρτονομισμάτων, χρυσοϋ χ.τ.λ.
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μετά τ ή ;  συζύγου του εις τό μέγαρον του 
HaUSSOlS, παρεκάλεσεν αΰτήν νά φανή 
άγαθή και προςηνή; προ; δλου; άνεξαιρέ- 
τ ω ;  του ;  έργάτα ; του.

—  "Αν έγνώριζε ;, Αΰγουστίνη, ειπεν 6 
Βενιαμίν, πόσον οΐ άνθρωποι αυτοί εϊνε ά- 
φοσιωμένοι ε ί ;  έμέ καί φροντίζουσι δια 
τά συμφέροντα μου, θά του ;  ή γ ά π α ;  άπό 
τοΰδε. Ή  παρουσία σου δύνατα ι νά κα- 
ταστήσ·/). αΰτοΰ ;  Ι τ ι  μάλλον ευτυχείς .  Έ -  
κοπίασα κατά  τά  ώραιότερα έτη τ ή ;  ζω ή ;  
μου, δπω ; άποκαταστήσω αΰτοΰ; ευτυ
χ ε ί ;  καί π ιστεύω δτι τό κατώρθωσα. Νο
μίζω δτι μ’έννοεϊ;, Αΰγουστίν/). Σΰ μόνν), 
π ιστεύω , μέ του; γ λ υ κυ τά του ;  σου τρό
πους καί μέ τήν ίσάγγελον καλλονήν σου, 
θά ρίψγι; νέαν άκτ ϊνα  χαρ2; ε ί;  τ ά ;  οί- 
κογενεία; τ α ύ τ α ;  καί θά τελειώσεις τό έο- 
γον, τό οποίον εγώ άρχισα. ’Αλλά  τ ί  Ε
καμα ; Τίποτε, ή τουλάχιστον μικρόν 
πράγμα ! Έγεννήθην αφανής καί αδύνα
το ; ,  ώ ;  ό μεταξοσκώληξ, καί,  δπω ; εκεί
νο;, πεοιεσύναξα βόμβυκας έκ χρυσού. Ή  
τύχη  μ ’ έβοήθησεν ά νελπ ίστω ; καί ώ ;  έκ 
τούτου ήθελησανά καταστήσω  καί άλλου ; 
ευτυχε ί ; .  Δι’ αύτά έχω δύο ταμε ία  έν τ·7ί 
οΐκίι^ μα;" τό μέν διά τ ά ;  εμπορικά; μου 
έπιχειρήσεις, διά τ ά ;  πλήρωμά; των  ερ
γα τώ ν  μου καί τών φιλανθρωπικών μου 
Ιργων, καί διά τούτο θεωρώ αυτό ίεοόν 
τό δέ τών  ατομικών μου υποθέσεων, τοΰ 
οποίου ε ί ;  τό έξή ; σΰθάέχγις την κλείδα. 
’Ομολογώ δτι είμαι ευ τυχ ή ;  κα ί δι’ αυτό 
τούτο δεν θέλω νά πάσχγ) οΰδεί; έκ τών 
περί έμέ. Αί εΰλογίαι τών π τω χώ ν  εινε 
θυμίαμα άνερχόμενον καθ’ έκάστην μέχρι 
τοΰ ουρανού. Οΰτω δέ αί ήμέραι σου 
θά διέλθωσιν έν ευτυχ ία ,  άφού άπαξ καί 
ο{ περί έσέ θά γίνε ε υ τυχ ε ί ; .  Σέ άγαπώ  
έγκαρδίω;, Αΰγουστίνη, καί δμω; αισθά
νομαι δτι δέν σε άγαπώ  άκόμν) δπω ; πρέ
πει. Προ;πάθησον λοιπόν διά τής πρό; τ ά ;  
π τ ω χ ά ;  εκείνα; οίκογενεία; άφοσιώσεώ; 
σου, τ ί ;  ελεημοσύνη; καί τών φροντίδων 
σουνά κατα στ ϊ ί ;  ά νταξ ία  τ ή ;  άγάπν);  μου, 
ε ί ;  α ντάλλαγμα  δέ α ΰ τή ;  έγώ δέν ζη τώ  
άλλο τ ι παρά σοΰ είμή τήν αγάπην εκεί
νην, τήν όποιαν π ίσ α  γυνή οφείλει ε ί ;  τόν 
σύζυγόν τη ; .

Ή  Αΰγουστίνη ΐκουε  τ ά ;  λέξε ι;  τ α ύ 
τ α ;  μετά συγκινήσεω ;, ή δέ καοδία τη ;  
έπαλλε σφοδρώ;" παρετήρησε πρό; σ τ ι γ 
μήν τό ευγενέ; τοΰ κυρίου Κουρσύ πρό;ω- 
πον, τό όποιον άπήστραπτεν δλον έξ ηθ ι
κού κάλλου ;,  καί έθλιψε τήν χεϊρά του έν 
σιωπή.

Ά ναμ φ ιβό λω ;,  ό άνθρωπο; έκεΐνο; έποε- 
πε νά νυμοευθίί γυνα ίκα , έχουσαν τά Γδια 
μέ αυτόν α ισθήματα καί βοηθούσαν αυτόν 
ε ί ;  το έργον, τό όποιον είχεν ήδη άοχίσει 
ειχεν ανάγκην συνεργάτου ακαμάτου καί 
φ ιλευσπλαγχνου, μεθ’ ού νά συμμερίζη- 
τα ι  τήν χαράν καί τήν ευτυχ ίαν ,  τ ά ;  ό
ποια ; μ εταγγ ίζε ι έν τή κ,αοδίφ ή ίδέχ τ ή ;  
αγαθοεργία;. Οί. εύγλωττο ι λόγοι τού κ υ 
ρίου Κουρσυ συνεκίνησαν τοσούτον τήν  
Αυγουστίνην, ώ ;τ ε  ήννόησε πάραυτα δτι. 
καθήκον ύπέρτατον έπεβάλλετο αΰτή ν’ ά- 
κολουθήσγ) τήν αυτήν όδόν, ήν έζ άρχή;

ε ιχε χαράξει ό σύζυγός τ η ; .  Όβ<ρ καί αν 
Τνέ τ ι ;  αδυνάτου χαρακτήρος, μ ία μόνη 
στ ιγμή  άοκεϊ δπω ; έννοήση δτι ή έντύπω- 
σι; είνε δ ιαβατική καί δτι έν τώ  κόσμφ 
το ύ τφ  εγκούπτετα ι ή υποκρισία καί ή α
πάτη .

Καί, τ α ύ τα  διαλογιζομένη, ή κυρία 
Κουρσΰ έπνίγετο ε ί ;  τά  δάκρυα. Τότε μό
νον ήννόησεν δτι ό γάμος έξισοϋται προς 
δρκον. Ό τ ε  δέ είςήλθεν ε ί ;  τό μέγαρον τοΰ 
κυρίου Κουρσΰ καί παρετήρησεν δτι π ά ν 
των τών έργατών τά  βλέμματα ήσαν έ- 
στραμμένα πρό; αυτήν , ώ ;ε ί  άπαιτούντων 
παρ’ α ΰ τή ;  τήν αΰτήν άφασίωσιν, οίαν 
πρό; αΰτοΰ ; έτρεφε καί δ σύζυγό; της, 
τότε μόνον γ σθάνθη τήν  καρδίαν τ η ;  πιε- 
ζομένην υπό βαρυτάτης τοΰ συνειδότος 
τύψεω ;.

Έ ν  τούτο ι;  τό νέον ζεϋγο ; ε ί;ήλθεν έν 
τώ  μεγάοω του, ό δε κύριο; Βενιαμίν, εΰ- 
χαοιστήσα; άπό καρδία; ά π α ν τα ;  τοΰ; έο- 
γ ά τ α ;  του διά τήν ένθουσιώδη υποδομήν 
των, είπεν ε ί ;  αύτού;·

— Φίλοι μου, τήν προ;εχή Κυριακήν, 
σ?.; προ;καλώ ε ί ;  γεύμα, ε ί ;  τό όποιον ά- 
π α ντε ;  άνεξαιρέτω; θά λάβωμεν μέρο;, διά 
νά εορτάσετε τήν ευτυχ ίαν μου.

Ζωηοαί ζητωκραυγα ί διεδέχθησαν τούς 
λογου; τούτου ;.

Μετά δέ τούτο τό νέον ζεύγος ε ί ;ή λ -  
θεν έν Ιδιαιτέρά κατο ικ ία  τοΰ κυρίου 
Κουρσΰ, η τ ι ;  ητο, δπω ; καί πρότερον, ά -  
πλούστατα  διεσκευασμένη.Ό κύριο; Κουρ- 
σύ δέν ειχε μεταβάλει τ ι ,  διότι ήθελε ν ’ 
άφήσγ) ε ί ;  τήν μέλλουσαν σύζυγόν του τήν 
έκλογήν τ ή ;  άνανεώσεω; καί διασκευή; 
τών έπ ίπλων ,  άτ ινα  ήσαν τοποθετηαένα 
τί)δε κάκεϊσε άνευ οΰδεμι#; φ ιλοκαλ ία ; .

Οΰχ ήττον ή γοαϊα θαλαμηπόλο; Ί α -  
κωβίνα ειχε φροντίσει νά θέσν] πανταχοΰ 
άνθη, τά  όποΐα άνέδιδον γλυκυτά τη ν  ευ
ωδίαν.

*Η Αΰγουστίνη, διατρέξασα δλα έκεϊνα 
τά  δωμάτια , Υίσθάνθη ρΐγο; καθ’ δλον τό 
σώμά τ η ; ,  καθόσον είχε συνειθι'σει ε ί ;  τά 
μικρά μέν, άλλά  πλήρη έπ ίπλων καί κο
σμημάτων δωμάτια  τών Παρισιων.

— Συγχώρησαν μοι, ά γα πη τή  μου, άν 
ή νέα σου οικία δέν είνε καλώ ; διεσκευα- 
σμένη. Δέν έπεχείρησα οΰδεμίαν άναμόρ- 
φωσιν, φοβηθεί; μή άπατηθώ  ε ί ;  τήν έκ
λογήν μου. Ό θεν  άφίνω ε ί ;  σέ τήν φρον
τ ίδα  ταύτην .  Έ ζη σ α  πάντοτε  ώ ;  μοναχός 
μεταξύ τών έργατών μου καί δέν έφρόντι- 
ζον είμή περί τής καθαριότητο; τών ενδυ
μάτων μου καί τ ή ;  κ λ ί ν η ς  μου. Ά φ ίνω  
λοιπόν ε ί; σέ τήν φροντίδα τ ή ;  άναμορ- 
φώσεω; καί μετάβαλον τήν θλιβεράν κα
τοικίαν μου ε ί ;  πολυτελή καί μειδιώντα 
μέγαρα !

— Λοιπόν μοί άφίνετε ελευθερίαν ένερ- 
γ ε ία ;  ; ήρώτησεν ή Αΰγουστίνη μειδιώσα.

—  Πληρεστάτην,καί πρό; τοΰτο σ2; ά- 
νοίγω π ίστωσιν .

— ’Εκ πόσων χ ιλ ιάδων φράγκων ;
■·— ’Εκ πεντήκοντα χ ιλ ιάδων. Σάς άρ- 

κοΰσιν ;
—  ”Ω ! βεβαίως, θά στολίσω τήν οι

κίαν μας διά ταπ ήτω ν  ** ί  τρ ιχάπτων χαί

θά διασκευάσω αΰτήν ώ ;  άληθέ; μέγαρον.
—  Πρό;εξε δμω; νά μήν ύπερβνί; τό 

όρισθέν ποσόν,προ;έθηκεν ό κύριο; Κουρσύ, 
καθήμενος πλησίον τ ή ;  συζύγου του. Δι
ότι ναι μέν είσαι πλουσία, Αΰγουστίνη, 
καί δέν θά στερηθίΐς ποτέ οΰδενό;, δέν π ι 
στεύω δμω; δτι θά μετανοήσω διά τοΰτο.

— ’ Αχ ! όχι, ποτέ 1 άνέκραξεν ή Αΰ
γουστίνη συγκινηθεϊσα ε ί ;  άκρον.

—  Ά λ λ ω ς  τε, φίλη μου, πρέπει νά μά- 
θγις δτι ή περιουσία μου εινε μέν καρπός 
τής άδιακόπου καί επιμόχθου εργασίας 
μου, ά λ λ ’ εινε επίσης ή α ίτ ια  τής εΰτυ-  
χίας καί εΰημερίας τοΰ μικροΰ τούτου χ ω 
ρίου. Οί έργάται μου ζώσι παρ’ έμοΰ καί 
έγώ έξ αΰτών. Ή  καταστροφή μου θά έ- 
πέφερε τήν δυςτυχ ίαν των ,  δπως ή εΰτυ- 
χ ία  μου έπέφερε τήν εΰζωίαν των. Καί 
αΰτό δέν εινε τ ίποτε .  Χρεωστώ χάρ ιτας 
πολλάς εις αΰτούς, καί διά τοΰτο τους 
πληρόνω άδρώ;, δ ιότι, έκτο ; τοΰ δτι έρ- 
γάζοντα ι νύκτα καί ήμέραν, προ;παθούσι 
μέ π ά ντα  τρόπον νά μ ’ εΰ/αοιστήσωσι καί 
διά τοΰ ζήλου των καί τ ή ;  προθυμίας 
των νά με Ικανοποιήσωσι. Μέ θεωροΰσιν 
εΰεργέτην των, τήν δέ εΰγνωμοσύνην έκ- 
δηλοΰσι διά τής άκριβοΰς έκτελέσεως τοΰ 
έργου των . Έ γ ώ  δέ τούς άντχμείβω καί 
ηθικώς καί ύλικώς. Ε π ε ιδ ή  δέ μέχρι τοΰδε 
δέν ήγάπησα ε ί ;  τόν κόσμον είμή αΰτούς 
τοΰ ;  άγαθοΰ; άνθρώπου;, .ομολογώ, Αΰ
γουστίνη , δτ ι δέν δύναμαι νά μη εξακο
λουθώ νά του; ά γα πώ  !

Ή  κυρία Κουρσΰ έθλιψε τήν χεϊρα τοΰ 
συζύγου τ η ; .  Οί λόγοι αΰτοΰ κατετάρα- 
ξαν τήν καρδίαν τ η ;  καί δέν έδύνατο ν ’ 
άπαντήσν). ’Α κατανόητο ; δύναμι; εΐλκυεν 
αΰτήν πρός τό εΰγενές τοΰτο πλάσμα τοΰ 
Θεοΰ καί ήσθάνθη δτι ώφειλε νά ύπακούγι 
τυφλοϊς δμμασιν εις τάς θελήσεις αΰτοΰ. 
Ά λ λ ’ ό κύριος Κουρσΰ δέν ειχε τήν αΰτήν 
γ ν ώ μ η ν  είχεν άπεριόοιστον εμπιστοσύνην 
ε ί ;  αΰτήν , καί δτε ή σύζυγό; του ώμίλει 
ε ΐ ;  αΰτόν περί ο ικονομία;,οΰτο; άνθίστατο 
έπιμόνω; εις τοΰτο.

Ή  Αΰγουστίνη έξεδήλωσε τήν επ ιθυ
μίαν νά έπισκεφθϊϊ τό έργοστάσιον καί τά  
παραρτήματα αΰτοΰ. Οθεν, έρειδομένη έπί 
τοΰ βραχίονο; τοΰ κυρίου Κουρσύ, μετέβη 
ε ί;  τά  απέραντα έκεϊνα καταστήμ ατα  καί 
έξήτασεν αΰτά  έπ ιμ ελώ ;,  τοΰ συζύγου τ η ;  
εξηγούντο; αΰτΤί παν δ ,τ ι  δέν έδύνατο νά 
νοήση. Ή  Αΰγουστίνη παρετήρει πά ντα  
ταΰ τα  μετά βλέμματο; άπληστου καί έκ- 
πεπληγμένου, έθαύμαζε δέ τήν τάξ ιν  καί 
τήν άρίΛονίαν, αΐτι,νε; παντού έβασί- 
λευον.

Ότε έζήλθον, διέβησαν διά τών π τ ω 
χικών οικιών τών έργατών, πρό τών θυ- 
ρών τών οποίων ΐσταντο  πα ίζοντα  τά  τ έ 
κνα τ ω ν  διά δέ τών παραθύρων έφαίνοντο 
αί γυ να ΐκε ;  αΰτών άσχολούμεναι ε ί ;  τά  
οικιακά των έργα. Τ ινέ ; δ’ έζ αΰτών έφά- 
νησαν επί τοΰ κατωφλιού τή ;  θύρα; των  
καί i f  αιρέτισαν ύποκλινέστατα τήν νεα- 
ράν κυρίαν των. Έ ν δέ τ α ϊ ;  αΰλαΤς αΰτών 
πεοιερέαοντο παντός είδου; όρνιθε; καί λα - 
γ ιδ ε ΐ ; ,  πέριξ δέ τών κυψελών των, περιί- 
πταντο  σι/.ήνη φιλοπόνων μελισσών, ένω
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ο! περί τάς οικίας άγροί ησαν έπ ιμελώς 
καλλιεργημένοι.

■— Ά γ α π η τ η  μου Αΰγουστίνη , είπε 
-τότβ ό κύριος Κουρσύ, προςπαθώ νά κ α τ α 
κτήσω τούς έργάτας μου και καλούς γεωρ
γούς κατά  τάς ώρας τής άναπαύσεώς των. 
Διά τοΰ τρόπου δέ^τούτου όχι μόνον έπαυ- 
ξάνουσι τά  έςοδα αΰτών ,  άλλά  βελτιοΰσι 
και τά οικιακά των, ή δέ υγεία  των δ ια 
τηρείται άκμαία. ’Ασχολούνται εις τήν 
κτηνοτροφίαν και διατρέφουσιν αγελάδας, 
μέ τό γά λα  τών όποιων τρέφονται θαυμα- 
σίως' άγοράζουσι τό κρέας εΰθυνότατον και 
πίνουσι τούς καλλιτέρους οΓνους δωρεάν. 
’Εγώ αυτός είςήγαγον εις αυτούς πάντα  
ταΰτα, όπως τούς προφυλάζω άπό την 
κερδοσκοπίαν,ήτις έδύνατο νά καταστρέψη 
καί την υγείαν των καί τό βαλάντιόν των.

; Ουτω δέ εις τ ά  μέρη ταΰ τα  δέν ύπάρ- 
χουσι καπηλε ία ,  δλοι δέ οί έργάται δει- 
πνώσιν εις τάς οικίας των  μετά τών συ- 

1 ζύγων και τέκνων των. Σπανίως θ’ άπαν-  
τήση τ ις  έδώ άνθρωπον μέθυσον. Ύ πάο- 
χουσιν άκόμη εις τά  πέριξ χωρία πεντή- 
κοντα περίπου έργάται, οί οποίοι έξακο- 
λουθοΰσι διάγοντες την άρχαίαν ζωήν 
τ ω ν  άλλά  τά  τέκνα των ουδόλως μιμούν
ται αυτούς. Έ γε ινα ,  χωρίς νά τό θέλω, 
πατριάρχης ή μάλλον β α σ ι . Ι ε υ ς  τών τό
πων τούτων. "Αν ποτε άναφυή μεταξύ τω ν  
διαφορά τ ις ,  έρχονται ποός εμέ διά νά 
λύσω αυτήν , άντ ί ν’ άπευθύνωνται εις τόν 
ΐίρηνοδίκην. Εις ολας των τάς πράξεις μέ 
συμβουλεύονται καί πρό πάντων ε’ις τούς 
γάμους των. Είς ολας τάς παρθένους δίδω 
μικράν τ ινα  προίκα, είς δέ τούς συζύγους 
παραχωρώ τά  μάλλον αναγκα ία  έπ ιπλα '  

’ μίαν κλίνην καί μίαν μεγάλην σκευοθή- 
' κην. Μετ’ όλίγα έτη δλα τά  πέοιξ τοΰ έρ- 
ι γοστασιου μέρη θά έρημωθώσι καί δλος ό 
ρ κόσμος θά έλθη νά κατοίκηση έδώ· έκεΐ- 
f νοι δέ, οί όποϊοι δέν θέλουσι νά συμμορ- 

φωθώσι πρός την νέαν ταύ τη ν  ζωήν, εινε 
γέροντες πλέον καί έντός ολίγου θ’ άπο- 
θάνωσι.

—  Καί δμως λείπει κάτ ι  τ ι  άκόμη, 
ειπε μειδιώσα ή Αΰγουστίνη.

—  Τ ί ;
—  Μία εκκλησία.
—  ΤΑ ! πόσον άξίζουσιν ένίοτε αί γ υ 

ναίκες, άνέκραξεν ό κύριος Κουρσύ. Καί
ϊ αυτής τής εκκλησίας, σύ πρώτη έντός ό- 
\ λίγου θά θέσης τόν θεμέλιον λίθον.

—  Ώ  ! ναί, είπε περι/αρώς ή Αΰγου
στίνη, καί θά ίδήτε πόσον θά χαρϊΊ ό έ-

' φημέριος τοΰ HaUSSOlS. Πόσον θά  Υ)νε ώ - 
ραϊον 1

Ό  κύρνος Κουρσύ, Ιμπλεως χαράς, έν- 
Υίγκαλίσθη την  σύζυγόν του καί ήσπάσθη 
αΰτήν είς τό μέτωπον. Ηΰλόγει μέν τόν 
θεόν διά την άπόκτησιν τοιούτου θησαυ
ρού, το ιαύτης περικαλλούς νέας, ά λ λ ’ ι 
δίως ίισθάνετο άνεκλάλητον χαράν διά τάς 
ϊϋγενεϊς διαθέσεις τοΰ αγγέλου τούτου, 
α ΐτ ινες ησαν κατά  πάντα  σύμφωνοι μέ 
τάς ίδικάς του καί αί όποϊαι έπηύξανον 
τό θάρρος του πρός έζακολούθησιν τοΰ ευ- 
γενοΰς αύτοΰ έργου.

Μετ’ όλίγας ημέρας προςεκλήθη είς

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Γ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α 40.'!

HaUSSOlS είς τών καλλιτέρων επ ιπλο
ποιών τών Παρισίων, δςτις άνεκαίνισε τά 
υπάρχοντα έπ ιπλα  καί κατεσκεύασε νέα 
κομψότερα καί πολυτελέστερα. Οί τ ά π η 
τες καί τά παραπετάσματα άντικατεστά- 
θησαν διά νέων πλουσιωτέρων καί ώραιο- 
τέρων, οι δέ τοίχοι καί αί όροφαί έκο- 
σμήθησαν δ ι’ επ ίπλαστων άνθέων καί γρα
φικών εικόνων. Έ ν  ένί λόγψ  τά  πάντα  ά- 
νεκαινίσθησαν έν τ^  οίκίγ τοΰ κυρίου 
Κουρσύ, η τ ις  έλαμπεν έκ τής πολυτελείας 
καί τών λαμπρών κοσμημάτων.

Ή  Αΰγουστίνη, βλέπουσα π ά ντα  τα ΰ 
τα , ίισθάνετο άνέκφραστον χαράν. Ό  δέ 
κύριος' Κουρσύ, χάριν άβροφροσύνης, δέν 
ήθέλησε νά εΓπη είς την  σύζυγόν του ότι 
η άνακαίνισις α ΰτη  τής οικίας του ύπερέ- 
βη τάς προϋπολογισθείσας πεντήκοντα χ ι 
λ ιάδας φράγκων κατά  τριάκοντα ε ίςέτ ι 
χ ιλ ιάδας .

Δ '

Τ6 δωμάτςον τής Λαύρας

Μακρά τ ις  δενδροστοιχία ηγεν είς ά- 
πλήν τ ινα  άλλά  μεγάλην οικίαν, τό εξω
τερικόν τής οποίας, καίτοι δέν ητο κομ
ψόν καί καλώς έπεξειργασμένον, Ιδιδεν είς 
αΰτήν όψιν μεγαλοπρεπή. Γύρωθεν τής οι
κίας ταύτης ήγείοετο περίβολος, έντός τοΰ 
όποιου ύπήρχεν ώραιότατος κήπος. Τό 
τερπνόν τοΰτο ενδ ια ίτημα  ήτο ιδ ιοκτησία 
τοΰ Παύλου Βαρθιέ, συζύγου τής Λαύρας 
καί φίλης τής Αΰγουστίνης, είς τό οποίον 
άπό τής εποχής τοΰ γάμου των κ α τ φ -  
κουν μετά τής σεβαστής κυρίας Λανγρέ, 
προμήτοοος τής Λαύρας.

Μετά τ ινας ημέρας ή αρχαία φίλη τής 
Αΰγουστίνης ήθέλησε νά επισκεφθή αυτήν. 
Ό θεν ,  προςλαβοΰσα τόν σύζυγόν της , με- 
τέβη επί τούτψ  πεζίί είς HaUSSOlS. Ή  
θέα τοΰ μεγαλοπρεπούς έκείνου κτιρίου 
κατεγοήτευσεν αΰτήν . Ό τ ε  δέ ή Αΰγου
στίνη ειδεν ε’ιςερχομένην έν τ^  οικία της 
την άρχαίαν της φίλην, πάραυτα έρρίφθη 
είς τάς άγκάλας της καί ήσπάσθη αΰτήν 
αδελφικώς· ε ίτα  δέ, άφοΰ έχαιρέτισε τόν 
Πάΰλον καί ειδοποίησε περί τής άφίξεως 
αΰτών τόν κύριον Κουρσύ, έλαβε κ α τ ’ ι 
δίαν την Λαύραν καί συνδιελέχθη μ ετ ’αυ- 
τής έπί πολύ. Έξεμυστηρεύθη πρός αΰ
τήν  τήν θέσιν της ,  την άγάπην,  τήν ο
ποίαν έτρεφε πρός αΰτήν  ό σύζυγός της , 
τάς καθημερινάς ασχολίας των ,  τήν τά -  
ξ ιν , ή τ ις  έπεκράτει ε ί ;  τον οίκόν τη ς ,  καί 
τέλος ώμολόγησεν αΰτη δτι ήτο κατά  
πάντα  εΰτυχής.

—  Κύριε Βαρθιέ , εΐπεν άποταθεΐσα 
πρός τόν Παΰλον, δςτις ΐσ τατο  μακράν 
αΰτών, θέλω νά γ ίνετε  φίλος τοΰ συζύγου 
μου διά νά ίσχυροποιηθώσιν οί δεσμοί τής 
ειλικρινούς καί άδολου άγάπης ,  ή όποία 
μέ συνδέει μετά τής συζύγου σας.

Κ ατ ’ εκείνην την στιγμήν είςήλθεν ό 
Βενιαμίν Κουρσύ.

ΤΗτο άπλούστατα  ένδεδυμένος, ώς άν
θρωπος άσχολούμενος είς τό έργον του. 
Οΰχ ήττον  έχαιρέτισεν εΰγενώς τήν Λ αύ
ραν καί έθλιψε τρυφερώς τήν χεΐρα τοΰ 
Παύλου.

—  Λοιπόν, Λαύρα, είπε χαμηλοφώνως 
ή Αΰγουστίνη, πώς σοί φα ίνετα ι τό ώραΐον 
μέγαρόν μου ; Νομίζεις δτι έπραγματο- 
ποιήθησαν τά  όνειρά μου ;

—  Βεβαίως' δπως καί έγώ εΰχαριστού- 
μαι είς τήν μικράν μου καλύβην, άπή ντη -  
σεν ή σύζυγος τοΰ Παύλου.

— Ά λ λ ’ ε ίπ έμο ι,  ήλπ ιζές  ποτε δτι θά 
πραγματοποιηθώσι τά  όνειρά μου ;

— Δέν είχον περί τούτου ούδεμίαν άμ- 
φιβολίαν.

—  Καί πώς διέρχεσαι τήν ημέραν σου;
—  Έ γ ε ιν α  άληθής χωρική.
  “Ισως κ α τ ’ όνομα μόνον. . .
—  Καθόλου,κυρία. 'Επισκέπτομαι καθ' 

ήμέοαν τούς σταύλους μου, συλλέγω τά 
αΰγά  τών ορνίθων μου καί έπιμελοΰμαι τά 
πεοιστέρια μου, τά  άνθη μου, τά  δένδρα 
μου. Δέν εΓμεθα εντελώς πλούσιοι καί πρέ
πει νά φροντίζωμεν διά τό μέλλον, διά 
τήν εΰτυχ ίαν  μας. . . "Αλλως τε πρέπει 
νά σκεπτώμεθα καί διά τούς άλλους . . .

  Τί ; μήπως έγεινες τόσψ ταχέως
μήτηρ;

—  Ά  ! 5/1 άκόμη.
—1 Ήξεύρεις" έγώ Ιγεινα  πολύ ταχέως.
—  Σιώπα , Αΰγουστίνη. 'Αστειεύεσαι.
—  Σοί ) έ γ ω  τήν αλήθειαν ' Ιχω περισ

σότερα άπό έκατόν παιδ ιά . Έ λθέ νά τα 
ίδης.

Και έσυρεν αΰτήν έκτος τής οικίας.
Ή  Λαύρα έβαλε κραυγήν έκπλήξεως 

άμα καί χαράς, δτε είδε τά μικρά εκείνα 
τέκνα τών εργατών, άπλούστατα , άλλά 
καθαρώς ένδεδυμένα, άτ ινα ,  καθήμενα πρό 
τών θυρών τών οικιών των  καί έχοντα πρό 
αΰτών τά  λ ίκνα τών μικροτέρων* άδελφών 
των, έκίνουν αΰτά  διά τών ποδών αΰτών 
καί έψχλλον διά φωνής κλαυθμηράς τό 
εξής άσμα'

Ό  Χριστό; *' ή Παναγία 
Νά φυλάη τα παιδία,
Για να μονάσουν τοΰ πατέρα 
Να δουλεύουν νύχτα ’μέρα

Είς τό θέαμα τοΰτο ή Λαύρα δέν έδυ- 
νήθη νά άντιστ ϊί καί έτρεξεν έκτος έαυ- 
■τής πρός τόν κύριον Κουρσύ.

—  Εισθε άληθής άγγελος, κύριεΚουρσύ, 
τώ  εϊπεν. Είσθε ό εΰτυχέστερος τών βασι
λέων έντός τοΰ μικρού σου αυτού βασι
λείου. Ή  εΰτυχ ία  σου έζαρτδται έκ τής 
εΰτυχ ίας τών άγαθών αΰτών άνθρώπων, 
οί όποϊοι είς σέ καί μόνον χρεωστοΰσιν 
αΰτήν.

—  Εΰχχριστώ,κυρία, είπεν ό Βενιαμίν, 
ευχαριστώ. ’ Επιθυμώ μόνον νά έςακολου- 
θήτε υμείς καί ό σύζυγός σας νά δεικνύ
ετε τήν αΰτήν πρός ήμάς φ ιλίαν καί ά 
γάπην . .................

Ή  Αΰγουστίνη ήθέλησε νά κρατήση 
παρ’ αΰτή  έπί τ ινας ήμέρας τό νεαρόν 
ζεύγος, ά λ λ ’ ή Λαύρα ήρνήθη έπιμόνως,μή 
θέλουσα ν’ άφήση μόνην τήν μάμμην της. 
Συνεφωνήθη επομένως ώςτε τήν έπομένην 
ημέραν ή Αΰγουστίνη μετά τού συζύγου 
της νά μεταβώσι πρός έπίσκεψιν αΰτής.

Έ πιστρέψκσα είς τήν οίκίαντης, ή Λ αύ
ρα ητο κατατεθελγμένη δι’ δσα είδε καί 
ήκουσε.



—  Παρετήρησες, ήρώτησε τόν σύζυγόν 
της ,  ότι οί περισσότεροι τών  έργατών φο- 
ρούσιν ομοιόμορφον ενδυμασίαν ; Τοΰτο μοί 
ένθυμίζγ) τήν εταιρίαν τών αδελφών Μο- 
ράβων. 'Οποία άπλότης, όποια αφέλεια 
καί συνάμα δποία καθαριότης !

—  Βεβαίως, αυτός δ άπλούστατος άν
θρωπος, τόν όποιον όνομάζουσι Βενίαμίν 
Κουρσύ, άπήντησεν ό Παύλος, κατώρθωσε 
τεράστια πράγματα . Τόν ήγάπησα όσον 
δέν δύνασαι νά φαντασθής καί π ιστεύω 
δτι θά γίνωμεν φίλοι. Τί κοϊμα ! άν δέν ε- 
καμνε πα ιδ ιά  !

Ή  Λαύρα δέν άπήντησεν. Οί λόγοι οΰ- 
τοι τοΰ συζύγου της έβύθισαν αυτήν εις 
βαθείς διαλογισμούς.

Οΰχ ήττον ,  ότε ή Μαργώ άνήγγειλεν 
αΰτ^ ότι τό δεΐπνον ήτο Ιτοιμον, ήγέρθη 
κα ί ,  στηριζομένη έπί τοΰ βραχίονο; τοΰ 
συζύγου τής , μετέβησαν άμφότεοοι είς τό 
έστιατόριον, ενθα άνέαενεν αυτούς ή κυρία 
Λανγρέ, καθημένη έπ ί τίνος μεγάλου α 
νακλίντρου, ένώ παρά τούς πόδας της ΐ-  
στατο άγερώχω ; μεγάλη τ ις  γα λή .  *0 
Παύλος προςέφερεν είς τήν γραίαν τόν 
βραχίονα του καί ώδήγησεν αΰτήν είς τήν 
θέσιν της ,  ε ίτα  δέ, σύρων ζωηρώς πρός αΰ- 
τόν τήν σύζυγόν του,ήσπάσθη τήν έπί τοΰ 
τραχήλου της κυματίζουσαν κόμην της .

—  Ά χ  ! Παΰλε ! άνέκραξεν ή Λαύρα, 
ένώπιον τής  μάμμης.

—  Σέ άγαπώ  ένώπιον τής μάμμης, ό
πως ένώπιον θεοΰ καί ανθρώπων, α γα π η 
τή  μου Λαύρα. Σέ άγαπώ  διά τά εΰγενή 
σου α ισθήματα , διά τήν αγαθότητα  τής 
καρδίας σου, καί ετ ι μάλλον σέ άγαπώ  
διά τό άπλοΰν τής ένδυμασίας σου' διότι 
στερείς τόν έαυτόν σου διά νά περιποιήσαι 
καί ανακούφιζες τους δυςτυχεϊς πτωχούς .

Ό  Παΰλος ή γάπα  καί έξετίμα μεγά- 
λως τήν σύζυγόν του. "Οτε δέ είδε τήν 
κυρίαν Κουρσΰ έν όλγ) τ^ λαμπρότητι καί 
πολυτελε ίς  αΰτής, καί παρέβαλεν αΰτήν 
πρός τήν μετριόφρονα καί χαρίεσσαν σύζυ
γόν του,τότε πλέον ήσθάνθη ότι ε τ ι  μάλ
λον ή γάπα  περιπαθώς τήν Λαύραν.

Τήν έπιοΰσαν ή Αΰγουστίνη έπεσκέφθη 
τήν Λαύραν. Ή  οικία αΰτής τ ΐί έφάνη 
πολύ μικρά καί δέν έδύνατο νά έννοήση 
πώς ΰποφέρουσι νά ζώσι διαρκώς είς τοι- 
αύτην μικράν κατοικ ίαν. Ά λ λ ’ είς όλας 
ταύ τα ς  τάς έρωτήσεις της ή Λαύρα ά - 
πή ντα  διά τών εξής : «Δέν εΐμεθα πλού
σιοι, φίλη μου». Ή  Αΰγουστίνη συνεμε- 
ρίζετο τάς ιδέας τών πλε ίστων γυναικών, 
καί ιδίως τών κυοιών τών Παρισίων, α'ίτι- 
νες καταναλίσκουσιν ολόκληρον περιουσίαν 
είς διαφόρους φαντασιοπληξίας.· Ή  Λαύοα 
όμως δέν ήρέσκετο είς α ΰ τ ά - ήτο γυνή 
φύσει οίκονόμος καί πρ-ονοητική· προέ- 
βλεπε πάν ό ,τ ι εμελλε νά συμβ·7ί είς α ΰ 
τήν καί έσκέπτετο ότι ίμελλέ ποτε νά 
γίνγι μήτηρ. Καίτοι δέ δέν ήτο πλούσια, 
οΰχ ήττον πάντοτε προςεπάθει νά κ αθ ι
στά  εύτυχεΐς καί τούς άλλους. Ή  Αΰγου
στίνη έγέλα άπό καρδίας, άκούουσα τήν 
Λαύραν, λέγουσαν ότι έκ δέκα χ ιλ ιάδων 
φράγκων έτήσιον εί;όδημα,?μενεν αύτ?5 καί 
άποθεματικόν κεφάλακ>ν. Δέν έδύνατο δέ

νά πιστεύσγι ότι ή φίλη της ,  ή άγαπώσ* 
άλλοτε τόν χορόν καί τ ά ;  διασκεδάσεις, 
άπεφάσισεν άνευ λύπης νά έγκαθειρχθΐ) διά 
παντός 'είς τό χωοίον έκεΓνο, μόνην της 
ευτυχ ίαν θεωρούσα ν’ άκούγι τόν ρύακα 
φλοισβίζοντα καί νά βλέπη τά  πρόβατα 
βόσκοντα έπί τών χλοερών λειμώνων.

Ό  κύριος Κουρσύ ήννόησε πάραυτα τήν 
θέσιν τής οίκογενείας τ α ύ τη ;  καί τήν ά- 
κραν φιλοκαλίαν αΰτής. Έπεσκέφθη τό 
έργοστάσιον τοΰ Παύλου, είς τό δποϊον 
είογάζετο αΰτός οΰτος μετ ’ ολίγων έργα
τών ,  καί έθαύμασε τήν άκραν καθαριό
τη τα  καί τάξιν* ιδ ίως δέ παρετήρησε τάς 
δύο μικράς μηχανάς τοΰ έργοστασίου του, 
έντός τών όποιων κατειργάζετο τάς ύέ- 
λους,κα ί συνεβούλευσε τόν Πέτρον νά δια- 
λύσγ) τάς δύο ταύ τα ς  μηχανάς καί νά κα- 
τασκευάσ-/) μεγαλειτέραν, δυναμένην νά 
παράσχη αΰτώ  περισσότερα κέοδη.

—  Ολα αυτα  τα  γνωρίζω, άπήντησεν 
ό Παΰλος θλιβερώς. Ά λ λ ά  διά νά φέρω 
είς πέρας ό ,τ ι  μοί προτείνετε, τοΰλάχιστον 
άπα ιτοΰντα ι είκοσι χιλ ιάδες φράγκων.

—  Καί τ ί  εινε είκοσι χιλ ιάδες φράγ
κων απέναντι τών όσων θά ώφεληθήτε κα
τόπιν ; άν θέλετε, άγοράζω έγώ τό έργο- 
στάσιόν σας, ή σάς δανείζω τά  χρήματα 
τα ύ τα  έπ ί  ύποθήκγ). Ά λ λ ά  τό καλλίτερον 
είνε, προςέθηκε μειδιών, νά συνεταιοι- 
σθώμεν ύπό τούς εξής όρους’ά ν ,κα τά  δυς- 
τυχ ία ν ,ή  έπ ιχε ίρησις ,τήν όποιαν σάς προ
τείνω , δέν έπετύγχανεν , αί ζημία ι νά ηνε 
είς βάρος μου* άν όμως έπετύγχανε ,νά  μοΰ 
πληρώσητε τό ήμισυ τών χρημάτων, τά 
όποια θά προκαταβάλω, δηλαδή δέκα χ ι 
λιάδας φράγκων, αμέσως μετά τάς πρώ
τ α ;  έπικερδεί; ε ί ;πράξε ι ;  σ α ; - διά δέ τά  
λο ιπά κατόπι συμφωνοΰμεν. Σκεφθήτε καί 
ελθετε αύοιον ε ί ;  HaUSSOlS νά συντάξω- 
μεν καί συνυπογοάψωμεν τό συμφωνητικόν.

—  θ ά  συμβουλευθώ καί τήν σύζυγόν 
μου, άπήντησεν ό Παΰλο;.

Οΰτω δέ συνομιλοΰντε;,  προΰχώρησαν 
πρό; τό μέρο; Ινθα ΐσταντο  ή Αΰγουστίνη 
καί ή Λ α ύ ρ α ,ή τ ι ;  έξεθείαζεν ε ί ;  τήν φίλην 
τ η ;  τόν αγροτικόν βίον καί τ ά ;  διαφόρου; 
αΰτοΰ τέρψεις" ή δέ Αΰγουστίνη ήκουε 
πάντα  τα ΰ τα  μειδιώσα.

Έ π ί  τέλους τά  δύο νεαρά ζεύγη άπε- 
y  ωρίσθησαν.

—  ΓΙώ; σοί έφάνη λοιπόν ό κύριο; Βαο- 
θιέ; ήρώτησε καθ’ όδόν ό κύριος Κουοσύ 
τήν σύζυγόν του.

—  Δέν ήθελον νά ήμην σύζυγος τοΰ 
κυρίου Παύλου, άπήντησεν ή Αΰγουστίνη.

—  Τά λέγεις διά νά με κολάκεύσγις ;
—  "Οχι, διόλου. Τί τά  θέλεις, Βενια

μίν, δέν μ ’ εΰχαοιστεΐ καθόλου δ αγροτι
κό; βίο; καί θά Ιχανε ; τόν καιρόν σου αν 
έπεχείοει; νά μεταβάλτι; τήν ιδέαν μου.

—  Α π ενα ν τ ία ς  . . . Τό βέβαιον όμως 
εινε ότι δ Παΰλος είνε ευφυέστατος καί άν 
έπιτύχ·/) μία έπιχείρησις, τήν όποιαν τώ  έ- 
πρότεινα,θά ώφεληθώμεν καί οί δύο πολλά.

—  Ε ξα ίρ ετα ,  φίλε μου. Χαίρω ότι θά 
κέρδιζες περισσότερα διά νά έξοδεύω κ’ 
έγώ περισσότερα.

Έ πετα ι συνέχεια. Σ. Τ.

Η ΔΕΣΠ ΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ τ β ι ε τ ο ρ ίΑ  αλ ex a ν α ρ ο ν  λουμα

Σονέχεια· ϊδε προηγούμενον φΰλλον.

Έ ν  ω γ ίνετα ι λόγο ς περί δύο  eq· 
μ α νίΐ/ ώ ν έν ταύτ») τή  ίατορ ί^  
προσώπων, τά  ό π ο ια  ο αναγνώ
στης εχει άπολέσεε άπό τάς δ- 
ψεες του.
Έ ν τή ιστορία ταύτνι υπάρχει 8ν πρόσ- 

ωπον ή μάλλον υπάρχουν δύο πρόσωπα, 
περί τών πράξεων καί τών ένεργειών τών ό
ποιων δ αναγνώστης δικαιούται νά α ίτη 
ση παρ’ ήα,ών λόγον.

Μετά τής  ταπεινοφροσύνης συγγραφέως 
αρχαίου ποολόγου, προθυμοποιούμεθα νά 
προλάβωμεν τάς έρωτήσεις τοΰ α ναγνώ 
στου, τών όποιων έννοούμεν πάσαν την 
σπουδαιότητα.

Πρόκειται, κατά  πρώτον, περί ΰπερμε- 
γέθους καλογήρου, μέ παχείας όφρεϊς, μέ 
ερυθρά καί σαρκώδη χε ίλη , μέ πλατε ία ς  
ψείρας καί μέ εΰρέα νώτα , τοΰ όποιου δ 
λαιμός, καθ’ έκάστην ημέραν, κατά  το- 
σοΰτον βραχύνεται, καθ’ όσον αναπτύσ
σονται τό στήθος καί αί παρειαί αυτού.

Πρόκειται δέ, κατά  δεύτερον λόγον, 
περί ύπερμεγέθου; έπ ίση ; όνου, τού οποίου 
αί πλευραί ποοσλαμβάνουσι χάριεν σφαιρι
κόν σχήμα.

Ό  μοναχό; τε ίνε ι νά όμοιάσν) πρός μό- 
διον, στηριζόμενον έπί δύο δοκών.

Ό  δέ όνο; δμοιάζει ήδη πρός κοιτίδα , 
στηριζομένην έπί τεσσάρων ατράκτων.

Ό  μοναχός κατοικεί είς κελλίον τής 
Μονής τής Α γ ία ς  Γενοβέφας, έν ώ έπ ι-  
φοιτώσι πάσαι αί έξ ϋψους χάριτες.

Ό  όνος κατοικεί είς τόν σταΰλον τής  
αΰτής Μονής, παραμένων πρό τοΰ διαρ
κώς πλήρους χόρτου παχνίου.

Ό  πρώτος ονομάζεται Γορανφλότος 
καί δ δεύτερος Πανούργος.

Άμφότεροι άπολαύουσι, τοΰλάχιστον 
έπ ί τού παρόντος, τής εΰδαιμονία; τήν 
όποιαν δύνανται νά ονειρευθώσιν όνος καί 
μοναχός. Οί λοιποί μοναχοί περιποιούν
τα ι  τόν συνάδελφόν των καί,  ώς α! θεό
τητες τρίτης τάξεω ς ,α ’ίτ ιν ε ;  περιεποιούντο 
τόν άετόν τού Διό ;, τόν ταώ  τ ή ;  "Ηρα; 
καί τάς περιστεράς τής ’ Αφροδίτης, κα
ταγ ίνοντα ι νά παχύνωσι τόν Πανοΰργον, 
πρός τ ιμήν τού κυρίου του.

Τό μαγειρεΐον τοΰ μοναστηριού καπν ί
ζει διαρκώς" ό οίνος τών μάλλον πεφη- 
μισμένων αμπελώνων τής Βουργουνδίας α
φρίζει έντός μεγίστων ποτηρίων.

Έ ά ν  προσέλθν) είς τήν Μονήν, μετά μα
κράν πρός διάδοσιν τής π ίστεως όδοιπορίαν, 
ιεραπόστολός τ ις  ή μυστικός απεσταλμένος 
τής Αΰτοΰ Ά γ ιό τη το ς  τοΰ πά π α ,  φέρων 
συγχωροχάρτια, δεικνύουσιν αΰτώ  τόν α
δελφόν Γορανφλόντον,τό διπλούν τοΰτο υ
πόδειγμα τής κηρυττούσης τόν λόγον τοΰ 
Θεού καί στρατευομένης έκκλησίας, όστις 
χειρίζεται τόν λόγον ώς ό άγιος Λουκάς



και τό ξίφος ώς ό άγιος Παύλος- δεικνύ- 
0υσι τον Γορανφλότον έν δλγ) τί) δόξϊ) του, 
8ήλα δή έν συμποσίω. Έποιήσαντο τοξο
ειδή έντομήν εις τ ινα  τράπεζαν διά τήν 
ίεράν γαστέρα τοΰ Γορανφλότου και κ α τ α 
λαμβάνονται ΰπό εύγενοΰς υπερηφάνειας, 
δεικνύοντες προς τόν άγιον οδοιπόρον, δτι 
ό Γορανφλότος καταπίνε ι οκτώ μερίδας τάς 
δποίας καταβιβρώσκουσιν οί μάλλον αδη
φάγοι τών μοναχών.
. Άφοΰ δ’ ό οδοιπόρος ίδ/ι εΰσεβώς τοΰτο 
τό θαΰμα :

— Όποια  θαυμασία φύσις! λέγει ό ή -  
γούμενος, συνενών τάς χεϊρας και υψών 
τους οφθαλμούς πρός τόν ουρανόν' ό α 
δελφός Γορανφλότος άγαπά  τήν τράπεζαν 
καί καλλιεργεί τάς τέχνας· βλέπετε πώς 
τρώγει ! Ά !  εάν ήκούετε τήν όμιλίαν, την 
όποιαν έξεφώνησε νύκτα τ ινά ,  προσφερό- 
μενος ν’ άφοσιωθ?] εις τόν θρίαμβον τής 
πίστεως ! Τό στόμα του λα λ ε ϊ  ώς τό τοΰ 
άγίου Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου καί κ α 
ταπ ίνε ι ώς τό τοΰ Γαργαντούα.

Οΰχ ηττον ,  ένίοτε, ενώπιον τοΰ π λ ή 
θους τών ορεκτικών εδεσμάτων, νέφος με
λαγχολίας σκοτίζει τό μέτωπον τοΰ Γο- 
ρανφλότου.

Τότε, δ ιαφημ ίζετα ι,  ό'τι ό άξιος μονα
χός δ ια τελε ϊ έν έκστάσει ώς ό άγιος Φραγ
κίσκος ή έν λ ιποθυμία ώς ή άγία  Θηρεσία, 
ό δέ πρός αυτόν θαυμασμός δ ιπλασ ιάζετα ι,  ι

Δεν είναι πλέον μοναχός, ά λ λ ’ άγιος, 
δέν είναι άγιος, άλλ ' ήμίθεος" τινές δέ 
μάλιστα προβαίνουσι μέχρι τοΰ σημείου 
νά βεβαιώσιν, δτι είναι πλήρης Θεός. ·

—  Σούτ ! ψιθυρίζουσι, μη ταράττωμεν 
τήν εκστασιν τοΰ αδελφού Γορανφλότου.

’Απομακρύνονται δέ μετά σεβασμού.
Μόνος ό ηγούμενος παραμένει, άμα δ’ 

ώς ό αδελφός Γορανφλότος δώσγι σημεΐόν 
τ ι  ζωής , πλησιάζε ι αυτόν, λαμβάνει τήν 
χεϊοα του μετά στοργής καί τον έρωτά 
μετά σεβασμού. Ό  Γορανφλότος έγείρει 
τήν  κεφαλήν καί ατενίζε ι τόν ηγούμενον 
μέ οφθαλμούς βλακώδεις.

’Επιστρέφει άπό τόν άλλον κόσμον.
  Τι έκάμνετε, άξιε άδελφέ μου ; έ

ρωτα ό ηγούμενος.
—  Έ γ ώ  ; λέγει ό Γορανφλότος.
—  Ναί, ΰμεϊς' κάτ ι  έκάμνετε.
—  Ναί, πάτεο' συνέθετον μίαν ομιλίαν.
—  Τοΰ είδους έκείνης, τήν οποίαν ά- 

π η γγε ίλα τε  τήν νύκτα τής άγ ίας Έ νώ -  
σεως ;

'Οσάκις τώ  λέγουσι περί έκείνης τ -5̂ς ο
μ ιλ ίας , ό Γορανφλότος θρηνεί διά τήν πα- 
λειψίν του.

—  Ναί, λέγει μετά στεναγμού, τοΰ 
αΰτοΰ είδους. ΤΑ ! τ ί  κρίμα, δτι δέ την έ
γραψα !

—  Άνήρ όποιος ΰμεϊς Ιχει άνάγκην 
νά γρ<χψ'(ι, α γα πη τέ  άδελφέ ; "Οχι, όμιλεΐ 
έξ έμπνεύσεως, άνοίγει τό στόμα καί τό 
έν αΰτώ  ένοικοΰν πνεύμα τοΰ θεού ρέει 
άπό τά  χε ίλη  του.

— Π ιστεύετε ;  λέγει ό Γορανφλότος.
— Εΰτυχής ό άμφιβάλλων, αποκρίνεται 

ό ηγούμενος.
Ό  Γορανφλότος ενίοτε, έννοών τάς έκ

τής θέσεώς του υποχρεώσεις καί δεδεσμευ- 
μένος έκ τών προηγουμένων του, μελετά 
ομιλίαν τ ινά .

Ά λ λ ο τ ε ,  μετά τό γεΰμά του ή έν μέσω 
τής έκστασεώς του, εγείρεται, ώς ωθού
μενος υπό αοράτου χειρός, μεταβαίνει είς 
τόν σταύλον καί πο ιε ίτα ι μυοίας θωπείας 
πρός τόν Πανούνργον.

Κ ατά δέ τάς έκδρομάς του ταύ τα ς ,  δ 
ηγούμενος καί τρεις ή τέσσαρες τών άξ ιω - 
ματικών τής Μονής συνοδεύουσι συνήθως 
αΰτόν, άμιλλώμενοι τ ις  μάλλον νά περι- 
ποιηθνί τόν Πανοΰργον. Οΰτος προσφέρει 
αΰτώ  πλακούντας, έκεϊνος διπυρίτας κα ί 
Ιτερος. μακαρόνια, ώς άλλοτε οί βουλόμενοι 
νά έπισύρωσιν έφ’ εαυτούς τήν εΰμένειαν 
τοΰ Πλούτωνος προσέφεοον πλακούντας είς 
τόν Κέρβερον.

Ό  Πανούργος, δστις ούτε ΰπό έκστά- 
σεως καταλαμ βάνετα ι ,  οΰτε ομιλίας με
λετά ,  ά λλά  μόνον εργον Ιχει νά ΰποστη- 
ρίζϊ) τήν φήμην του ώς πείσμονος, οκνη
ρού καί λάγνου, δέχεται άφελώς τάς θ ω 
πείας, θεωρών εαυτόν τόν εΰτυχέστερον 
τών δνων.

Ό  ηγούμενος άτενίζει αΰτόν μετά στορ
γή ί·

—  Α φελή ς  καί πράος, λέγε ι,  αΰτα ι 
είναι αί άρεταί τών  ισχυρών.

Ό  Γορανφλότος εμαθεν, δτι τό ναί λ έ 
γ ετα ι λα τ ιν ισ τ ί  ΐ τ α, τούτο δ’ εξυπηρετεί 
αΰτόν θαυμασίως, διότι είς πάν δ',τι λ έ 
γετα ι αΰτώ  αποκρίνεται “τα  μετά βλακώ
δους ύφους, τό όποιον πάντοτε προξενεί
έντύπωσιν.

Ό  ηγούμενος, ένθαρρυνόμενος υπό τής 
διαρκούς ταύτης καταφάσεως, λέγει α ΰτφ  
ενίοτε :

—  Έργάζεσθε πολύ, α γα πη τέ  άδελφέ, 
καί γίνεσθε μελαγχολικός.

Ό  Γορανφλότος άποκρίνεται πρός τόν 
κύριον ’Ιωσήφ Φουλών, ώς αποκρίνεται 
ενίοτε ό Σχικώ πρός τόν Ερρίκον Γ\

—  Τις οίδεν ;
—  "Ισως τά  εδέσματα ήμών είναι ολί

γον χονδροειδή, προσθέτει ό ηγούμενος. 
Έ π ιθυμ ε ϊτ ε  ν’ άντ ικαταστήσωμεν τόν α 
δελφόν μάγειρον; Τό ήξεύρετε, α γαπητέ
άδελφέ: Quaedam saturationes minus 
succedunt.

—  Ί τ a ,  αποκρίνεται άμεταβλήτως ό 
Γορανφλότος, δ ιπλασιάζων τήν πρός τόν 
όνον στοργήν του.

—  Πολυ θωπεύετε τόν Πανοΰργον σας, 
άδελφέ μου, λέγει ό ηγούμενος' μήπως 
πάλ ιν  καταλαμβάνεσθε υπό τής μανίας 
τών περιηγήσεων ;

—  Ώ !  άποκρίνεται όΓορανφλότος μετά 
στεναγμού.

Αΰτη ή άνάμνησις βασανίζει τόν Γοραν- 
φλότον. Είχε μέν θεωρήσει, κ α τ ’ άρχάς, 
τήν άπό τοΰ μοναστηριού άπομάκρυνσίν 
του ώς μέγιστον δυστύχημα, πλήν, έν τη 
έξορί$, εϊχεν άνακαλύψει άπειρους καί α 
γνώστους αγαλλ ιάσεις ,  τών όποιων πηγή  
είναι ή έλευθερία.

Έ ν  τ φ  μέσω τής εΰδαιμονίας του, είς 
σκώληξ κεντά τήν καρδίαν του, ό πόθος 
τής ελευθερίας, τής ελευθερίας μετά τοΰ

Σχικώ , τοΰ φαιδρού συνδαιτυμόνος, τόν 
όποιον αγαπά , χωρίς νά γινώσκγ) τόν λό
γον τής άγάπης του, ίσως διότι ένίοτε τόν 
έκτύπα.

—  Φεΰ ! ε ίπε δειλώς νεαρός αδελφός, 
δστις είχε παρατηρήσει τάς μεταβολάς 
τής φυσιογνωμίας τοΰ μοναχού, νομίζω, 
δτι έχετε δίκαιον, άξιε ηγούμενε, ή δ ια 
μονή έν τώ  μοναστηρίω κουράζει τόν σε
βάσμιον πατέρα.

—  "Οχι άκριβώς, είπεν ό Γορανφλότος- 
αισθάνομαι δμως, δτι έγεννήθην διά τόν 
ενεργόν βίον, διά τήν πολιτ ικήν τών ό§ών, 
διά τήν  διδασκαλίαν είς τάς τριόδους.

Οί οφθαλμοί τού Γορανφλότου, ταύ τα  
λέγοντος, ζωογονούνται' ένθυμεϊται τάς 
όμε ,Ιέ ττα  c τοΰ Σχικώ, τόν οίνον τοΰ 
Κλαυδίου Βονομέτου καί τό έστιατόριον 
τοΰ Κ έ ρ α ΐ ϋ ΐ  τής 'Αφθονίας.

Ά π ό  τής νυκτός τής Έ νώ σ ιω ς  ή μ ά λ 
λον άπό τής πρωίας τής έπιούσης,καθ' ήν 
έπέστρεψεν είς τό μοναστήοιον, δέν είχεν 
άφεθή πλέον νά έξέλθγ), διότι, άφ’ οΰ ό 
βασιλεύς έγένετο άρχηγός τής Έ ν ώ σ ιω c, 
οί ένωτικοί έδιπλασίασαν τήν φρόνησίν των.

Ό  Γοοανφλότος ήτο τόσον άπλοΰς, ώστε 
δέν έσκέφθη νά έπωφεληθή τής θέσεώς του, 
όπως έξέλθτ).

Τφ  είπον :
—  Ά δελφέ ,  απαγορεύεται ή έξοδος, 

καί δέν έξήλθε.
Δέν ύπώπτευον τήν ενδόμυχον φλόγα, 

ί τ ι ς  καθίστα α ΰ τφ  άνιαράν τήν ευδαιμο
νίαν τοΰ μοναστηριού.

Ά λ λ ’ δ ηγούμενος, βλέπων αΰξουσαν 
τήν  μελαγχολίαν του, είπεν α ΰ τφ  πρω 
ίαν τ ινά  :

—  Α γ α π η τ ό τ α τ ε  άδελφέ, $έν άρμόζει 
νά καταπολεμά τ ις τήν κλίσιν του' ή ΰ- 
μετέοα κλίσις είναι νά μάχεσθε υπέρ τού 
Χριστού" υπάγετε ,λο ιπόν , νάέκπληρώσητε 
τήν άποστολήν, τήν οποίαν άνέθετο ύμΐν 
ό Κύριος' πλήν έπαγρυπνεϊτε έπί τής πο
λυτίμου ζωής σας καί έπιστρέψατε διά τήν 
επίσημον ημέραν.

—  Τίνα επίσημον ημέραν ; ήρώτησεν ό 
Γορανφλότος, έξαλλος έκ τής χαράς.

—  Τής έορτής τής Μετουσιώσεως.
—  Ί τ α  !  είπεν ό μοναχός μέ ύφος έμ- 

βαθοΰς άντιλήψεως ' άλλά , προσέθετο, δ
πως έμπνευσθώ χριστιανικώς διά τής ε
λεημοσύνης, δώσατέ μοι ολίγα χρήματα.

Ό  ηγούμενος έσπευσε καί έφερε βαρύ 
βαλαντιον, έν τώ  όποίω δ Γαρανφλότος έ- 
βύθισε τήν πλατε ία ν  χεΐρά του.

—  θ ά  ίδητε τ ί  θά είσκομίσω είς την 
Μονήν, είπεν, ένφ είσήγεν είς τό ευρύ θυ- 
λάκιον τού οάσου του δσα χρήματα είχε 
λάβει έκ τού βαλαντίου.

—  ’Έ χετε  έτοιμον τό θέμα τών ομιλιών 
σας, ά γα πη τό τατε  άδελφέ ; ήρώτησεν αυ
τόν δ ηγούμενος.

—  Βεβαίως.
—  Έ μπιστεύθητε  αΰτό είς έμέ.
—  Εΰχαρίστως, ά λλ ’ είς υμάς μόνον.
Ό  ηγούμενος έπλησίασε τόν Γορανφλο-

τον καί κατέβαλλε πάσαν προσοχήν.
—  Ακούσατε.
—  Α κούω .



—- Ή  κτυπώσα  τόν σίτον μάστιξ κτυπά  
έαυτήν, είπεν ό Γορανφλότο;.

—  ”0  ! έξαίρετον ! ώ ! έξοχον! άνεφώ- 
νησεν ό ηγούμενος. I

Οί δέ πεοιεστώτε;, συμμετέχοντε; έξ 
εμπιστοσύνης,τοΰ ενθουσιασμού τοΰ κυρίου ] 
Ιω σ ήφ  Φουλών, έπανέλαβον :

—  Έξαίρετον ! έξοχον !
—  Καί τώρα, πάτεο μου, είμαι ελεύ

θερος ; ήρώτησε ταπεινοφρόνως ό Γοραν
φλότος.

—  Ναί, τέκνον μου, άνέκραξεν ό σεβά
σμιος ηγούμενος, υπάγετε ,  πορεύθητε τήν 
οδόν τοΰ Κυρίου.

Ό  Γορανφλότος διέταζε καί έπέσαξαν 
τόν Πανοΰργον, διεσκέλισεν αυτόν τΫ) βοή
θεια δύο ρωμαλέων μοναχών καί έξήλθε 
τοΰ μοναστηριού περί τήν έβδόμην εσπε
ρινήν ώραν.

Ή τ ο  αυτή ή ημέρα της έκ τοΰ Μεοιδόρ 
έλεύσεω; τοΰ Σαίν-Λύκ, καθ’ ήν αί έκ τής 
Ά νδ εγα υ ία ς  άφικόμεναι ειδήσεις είχον 
συγκινήσει τούς Παρισίους.

Ό  Γορανφλότος, άφοΰ έβάδισεν έπί τή ;  
όδοΰ τοΰ άγιου Στεφάνου, είχε στραφή 
δεξιά καί είχεν ύπερβή τούς ’Ιακωβίνους, 
οτε όΠανοΰργος άνεσχ,ίοτησε, διότι ισχυρά 
χειρ είχε βαρύνει επί τών νώτων του.

—  Τις εί ; έφώνησεν ό Γορανφλότος j 
πεφοβισμένος.

—  Φίλος, άπήντησε φωνή, τήν όποιαν 
ό μοναχός ένόμισεν, οτι άνεγνώρισεν.

Ό  Γορανφλότος έπεθύμει νά στραφή, 
ά λ λ ’ ώς οί ναυτικοί, ο ΐτ ινε ; ,  οσάκις έπ ι- 
βώσι πλοίου, αισθάνονται τήν άνάγκην νά 
συνηθίσωσιν έκ νέου τούς πόδας των είς 
τόν σάλον, ομοίως ό Γορανφλότος, οσάκις 
άνέβαινεν έπί τοΰ όνου του, είχεν ά νά γ 
κην χρόνου, όπως άνεύρν) τό κέντρον τής 
βαρύτητά: του.

—  Τί ζη τε ίτε  ; είπεν.
—  Εΰχρεστεϊσθε, σεβάσμιε κδελφέ μ ου, 

άπήντησεν ή φωνή, νά μ' ύποδείξητε τήν 
άγουσαν πρός τό Κ έρ α ς  τ ή ς 'Α φ θον ία ς ]

—  Διάβολε ! είπεν ό Γορανφλότο ς έν 
άνεκφράστψ χαρίΖ, είναι αΰτότατος ό κύ
ριος Σχικώ.

—  ’Ακριβώς, άπεκοίθη ό Γασκόνος, ήο- 
χόμην νά σας ζητήσω εί; τό μοναστήριον, 
φ ίλ τα τέ  μοι αδελφέ, ότε σό!; είδον έξερ- 
χόμενον σά; ήκολούθησα ολίγον έκ φόβου 
μ ήπ ω ; κινδυνεύσω, εάν σά; ώμίλουν' τώρα 
όμως, ότε εΐμεθα μόνοι, ιδού με ' καλήν 
ημέραν, ρασοφόρε- καλέ, πώς έγινες τόσον 
Ισχνό; !

—  Καί σείς, κύριε Σχικώ, έπαχύνατε ' 
λόγον τ ιμής.

—  Νομίζω, ότι κολαχευόμεθα άμοι- 
βχίως.

—  ’Αλλά τ ί έχετε, κύριε Σχικώ ; είπεν 
ό μοναχός’ φαίνεσθε εντελώς φορτωμένος.

—  Είναι £ν τεμάχιον δορκάδος, τά ό
ποιον Ικλεψα τής Αΰτοΰ Μ εγαλειότητο ; ' 
θά το ψήσωμεν.

—  Φ ίλτατε κύριε Σχικώ ! άνέκραξεν ό 
μοναχός' καί υπό τόν άλλον βραχίονα ;

—  Είναι φιάλη οίνου τής Κύπρου, στα- 
λέντος ΰπό τίνος βασιλέως πρός τόν βα
σιλέα μου.

—  "Ας Γδωμεν, είπεν ό Γορανφλότος.
—  Αΰτά είναι ίδικόν μου κρασί* τό ά 

γα π ώ  πολύ, είπεν ό Σχικώ.
—  "Ω ! ώ ! άνέκραξεν ό Γορανφλότος, 

βλέπων τά φαγητόν καί τό ποτόν.
Έ ν δέ τή χαρδί του, δψωσε τάς χεΐρας 

πρός τόν οΰρανόν καί μέ φωνήν, η τ ις  έ- 
κλόνισε τάς ύέλου; τών εκατέρωθεν τής δ- 
δοΰ οικιών— ένφ ό Πανούργος συνώδευε τό 
άσμά του δ ι ’ ογκηθμών — έψαλε τούς επο
μένους στίχους :

Της μουσικής τά θέλγητρα 
Μόνον κάνεις τ ’ άκούει.
Καί τών άνΟέων ή ο’σμή 
Τό σώμα δέν παχύνει.
ΕΤναι 'ς τό βλέμμα ευάρεστο;
Τοΰ οΰρανοΰ ό θόλος.
Πλήν τ ί  χρασί και πιάνεται,
Μυρίζει χαϊ ροφιέται.
"Ωστε τΐ βγαίνει μουσική 
Καί ουρανό; καί ανθη 
Εμπρός εις τό ποτήρι σου 

Τό καλονεμισμένο !

Νΰν τό πρώτον ό Γορανφλότος ηδεν άπό 
ενός περίπου μηνός.

ΞΙΓ

"Ας άφήσωμεν τοΰς δύο φίλους νά είσ- 
έλθωσιν είς τό καπηλεΐον τοΰ Κ έρα το ς  
τ ή ΐ  'Α φθον ίας ,  ε ί ;  τό όποιον ό Σχικώ, ώ; 
ένθυμοΰνται οί ήμέτεροι άναγνώσται,  δέν 
ώδήγει τον μοναχόν είμή μέ προθέσεις, 
τών όποιων οΰτος οΰδαμώς ΰπώπτευε τήν 
σπουδαιότητα, καί άς έπανέλθωμεν πρός 
τόν Μονσορώ, όστις έπί φορείου διευθύνε
τα ι  πρός τοΰς Παρισίους, καί πρός τόν 
Βουσύ, οστις άπήλθε τής Ά γγέροης , ό
πως άκολουθήσγ) τήν αΰτήν όδόν.

Οΰ μόνον δέν είνε δύσκολον είς έφ ιπ 
πον άνδρα νά φθάστ) πεζούς, άλλά  μ ά λ ι
στα οΰτος διατρέχει τόν κίνδυνον νά ΰ -  I 
περβή αΰτούς.

Τοΰτο συνέβη ε ί ;  τόν Βουσύ.
ΤΗτο τέλο; Μαίου καί ό καύσων ήτο 

υπερβολικός, ίδ ιως περί τήν μεσημβρίαν. 
Έ νεκα  τούτου, ό Μονσορώ διέταξε νά 
σταθμεΰσωσιν έντός μικροΰ δάσους, τά ό
ποιον συνήντησαν καθ’ όδόν έπιθυμών δέ 
νά γνωσθή όσον όυνατόν βοαδύτερον ή ά- 
ναχώρησίς του ΰπό τοΰ δούλάς δ’ Ά νζ ιοΰ ,  
έπηγρύπνησεν, όπως πάντες οί άνδρες τής 
άκολουθίας του παραμένωσι μεθ’ έαυτοΰ 
είς τό δάσος, όπου καί προεγευμάτισαν.

Έ ν τ φ  μεταξύ τούτω , ό Βουσύ διήλθεν.
Οΰτος όμως καθ’ όσον προΰχώοει ήρώτα 

έάν έθεάθησαν άκολουθία εφ ίππων καί φο- 
ρεϊον, κρατούμενον υπό χωρικών.

Μέχρι τοΰ χωρίου Δυρτάλ είχε λάβει 
θετικάς καί εΰχαρίστους πληροφορίας.

Έ πετα ι συνέχεια.
Αμ,λ.

Α Δ Α Μ Α Σ
[Έ κ τών τοΰ γαλάτου Alphonse K a r r ] .

Διά τόν άνθρωπον, τόν είςερχόμενον 
είς τήν κοινωνίαν μετά ψυχής καί αισθή
σεων παρθένων, ύπάρχουσι παγ ίδες , έν α ί ;  
καλόν είναι νά πέσνι, π λάνα ι ,  ένθα εί
ναι άξιέπαινον νά καταθοαυσθ^, ονειρο

πολήσεις, χ ίμαιραι, άς είναι εΰγενές νά 
ποθή τ ις .  Υ π ά ρ χ ε ι  το ιαύτη  τ ι ;  παραφρο
σύνη, το ιαύτη  εΰήθεια, α ΐτ ιν ε ;  προηγούν
τα ι  τ ή ;  σ π α τά λη ;  τοΰ χυμοΰ, όν πρέπει 
νά έχγ) τ ι ;  έν τή  νεότητι ,  καιπερ άπειλού- 
μενο; νά έκληφθϊί άληθώ ; άνθρωπο; ψυ
χρό; καί άναίσθητο ;.

Ώ ;  έπ ί τό πλεΐστον εκείνοι, ο ίτ ινε ;  δι- 
ήλθον τά πρώτον ήμισυ τοΰ έαυτών βίου,’ 
άφικνούμενοι ε ί ;  ταύτη ν  τήν έποχήν, έν ή 
ε ξα ντλε ίτα ι  ό άριθμό; τών ε ί ;  τόν ά ν 
θρωπον έπιτετραμμένων αισθήσεων, καί 
βλέποντε; ότι θά άναμασήσωσιν α υθ ι ;  τήν 
αΰτήν ζωήν, ά λ λ ’ άνευ οΰσία; τοΰ λοιποΰ, 
είτε διότι ή οΰσία αδτη άπερροφήθη, είτε 
διότι ό οΰραησκο; άπώλεσε τήν λ επ τό 
τη τα  αΰτοΰ' οΰτοι, άναπολοΰντε; πικρώ; 
τά ;  έαυτών ελπ ίδ α ; ,  τού ;  πόθου; καί 
τ ά ;  ονειροπολήσει;, φρονοΰσιν ότι δύναν- 
τα ι  νά γελάσωσι διά τού ;  νεωτέρου;, ε 
πειδή οΰτοι πιστεύουσιν ε ί ;  τήν πραγμα- 
τοποίησιν τών ονείρων των καί νομίζουσιν 
ότι πάσα άνάγχη , ήν δ Θεά; έδωκε τ φ  άν- 
θρώπψ, περικλείει έν έ*υτ?, καί τήν ύπό- 
σχεσιν τ ή ;  έκτελέσεω ; αΰτής.

Έ ν  τώ  πρώτω σταδ ίφ  τ ή ;  νεότητο; 
παρασύρεταί τ ι ;  έν τ?) κατωφερείς άκα- 
τα μ α χ ή τω ; ,  ά λ λ ’ έν κατωφερεία τερπνή, 
έν μέσω χλοερών καί σύσκιων όχθών  ή 
αδρα είναι εΰωδιασμένη ΰπό τών έν τή 
χλόγι έσπαρμένων άνθέων καί τά  πτηνά  
άδουσιν έν τ α ΐ ;  όχθαι; τ α ϊ ;  καταφύτο ι;  
ΰπό λύγων. Οί προηγηθέντε; ημών, οΰ; 
άπωλέσαμεν ήδη άπό τής ήμετέρας δρά- 
σεως, δέν εΰρίσκουσι πλέον έπί τών  όχθών 
είμή χόρτον κίτρινον καί πεπυρπολημένον 
καί όδεύουσι παρ’ δδωρ δυσώδες καί σχε
δόν στάσιμον, χωρίς ποτε νά δύνωνται νά 
έπανακάμψωσιν όπίσω. Όφείλουσι διά 
τοΰτο νά κοάξωσι πρός ήμ2ς διά φωνής 
πένθιμου :

  Μη παραδιδεσθε είς τήν ηδονήν,τήν
θέλγουσαν τάς αισθήσεις σας' είναι ά πά -  
τη  τών αισθήσεων, είναι φαντασμαγορία' 
μ ε τ ’ ολίγον θά θελήσητε νά άναπνεύσητε 
τό άρωμα άνθους ή νά άκούσητε τό άρ- 
ξάμενον άσμα πτηνοΰ ' φεΰ! τό άνθος καί 
τά πτηνόν θέλουσιν έξαφανισθή.

Οΰχί, δέν οφείλουσι νά φωνήσωσιν ού
τω ς '  δέν είνα ι,  ώ ;  φρονοΰσιν, ή όχθη, ή 
άλλάσσουσα μορφήν, δέν είναι τό πτηνόν, 
όπεο έφονεύθη' δέν είναι τό άνθο;, οπερ 
έμαράνθη' οΰτοι μόνον παρήλθον. Τά ά 
ρωμα τοΰ άνθου;, το υπόλοιπον τοΰ $ -  
σματο ; τοΰ πτηνοΰ είναι όπισθι αΰτών, 
είνα ι παρ’ ΰμ ΐν ’ κατόπι δέ υμών άλλοι 
άνθρωποι θά άπολαύσωσιν αΰτών έπί σ τ ιγ 
μήν, ο ΐτ ινε ;  καί αΰτοί θέλουσι παρέλθει 
λυπούμενοι έπ ί τή στερήσει αΰτών. Τ ί ;  ή- 
δύνατο νά ίδγ) μ ετ ’ εΰχαριστήσεω; άνεμον 
πρωίμω; διασείοντα τό άνθο; τ ή ;  άμυ- 
γ δ α λ ή ; ,  έπί τ?ί προφάσει ότι οί καρποί θά 
ώριμάσωσιν ένωρίτερον; Είναι ποτε καλόν 
πράγμα οί καρποί οί πρώιμοι ;

Πρό τ ινο ; χρόνου, μεταξύ φ ίλων, άνηρ 
τοιακοντούτη; παρεπονεϊτο κατά  τ ή ;  ένε· 
στώση; καταστάσεω ; τ ή ;  νεαρές η λ ικ ία ;  
καί ηδρισκεν άνοήτου; καί γελοίου; έν γέ- 
νει τοΰ ;  είχοσαέτει; νέους τής σήμερον' έ-



«ειδή δέ ήρξατο μακρύς έπί τοΰ θέματος 
τούτου συζητήσεως, γ; οικοδέσποινα ύπέ- 
λαβε πνευματωδέστατα  :

   Θά σί?ς είπω ακριβώς άπό πότε οί
6ίκοσαετεϊς σας φαίνονται τόσον γελοίοι" 
ακριβώς άφ’ δτου οί τριακοντούτεις τ ή ;  
βήι/.εοον δέν είναι πλέον είκοσαέτεις.

Ο'ύ τως οΰδέποτε θέλομεν θεωρήσει γ ε 
λοία τά  σχέδια, άτινα  συνελαμβάνοντο 
9es!vy)v τ ινα  εσπέραν έν μικροί αίθούστ) 
παρά κήπον δροσερόν, εν τ ιν ι όδώ τής Ί γ -  
γουβίλλης ΰπεράνω τνις "Αβρής.

— Πρός τ ί  μας χρησιμ,εύουσι τά  πλού- 
τvj; έλεγε μετά ζωηρότητος ό Θεόδωρος· 
τί ήδύνατο νά προςθέσγ) ό χρυσός είς τήν 
ευτυχίαν ήμών ; τ ί ήδύνατο τό ευτελές 
τοΰτο μεταλλον νά άφαιρέσν] έκ της ευ
τυχίας ήμών ; Ό  έρως Ϋ,μ.ών δέν θά άνα- 
πληροί πάσας τάς ελλείψεις ; Θά ζώμεν, 
έγώ καί ή “Αννα, έν άχυροσκεπεϊ καλύβ·/) 
[ΰτυχέστεροι ή έν μεγάροις ΰπό χρυσά φ α 
τνώματα ό άρτος, προϊόν τής έργασίας 
|ί,ου, θά 7)ναι δ ι ’ αΰτήν ουρανία αμβροσία.

Ή  “Αννα άπήντησεν είς τα ΰ τα  διά τρυ
φερού βλέμματος’ ό Θεόδωρος τη έφαίνετο 
λίαν εύγλωττος ' είχεν έπαναλάβει ΰψηλο- 
φώνως π£ν δ,τ ι ή καρδία τή ;  ώραίας νε- 
οίνιδος πλέον ή άπαξ τώ είχεν ΰποτον- 
θορύσει.

Τό τρίτον πρόςωπον τ ή ;  συναναστροφές 
Ιστοεψε τήν κεφαλήν δπως άποκρύψν) τό 
μειδίαμά του' ήτο άνήο εξηκοντούτης 
περίπου, φυσιογνωμίας γλυκείας καί χ χ -  
ριέσσης.

— Τέκνα αου, είπεν, ήδυνάμην νά σας 
άναφέρω αρκετά πράγματα , ά τ ινα  νά σας 
χρησιμεύσωσιν δπως έπαναλάβητε αυτά 
άνωφελώς είς τά  τέκνα σας δταν θά φθά- 
σωσιν είς την ηλικ ίαν  των είκοσιν έτών, 
διότι τότε μόνον θά δυνηθήτε νά τά  πι· 
στεύσητε καί κατανοήσατε. Τοΰτο μόνον 
γινώσκετε,δτι άγαπώ  τήν "Ανναν ΰπέρ παν 
άλλο. Καί ό Θεόδωρος οφείλει νά π ιστεύη 
είς τήν ειλικρίνειαν τής φ ιλ ίας μου’ καί 
δμως δέν θά δώσω τήν "Ανναν είς τόν Θε- 
όδωοον ποό τής έπανόδου αΰτοΰ άπό τοΰ 
ταξειδίου, δπε: ένετάλη υπό τοΰ προϊστα
μένου του νά έπιχειρήσγι χάριν έμπορίου.

Τώ όντι, ενεκα τοΰ ταξειδίου τούτου ό 
Θεόδωρος ηύρε τήν περίστασιν δπως άπο- 
δείξγι τήν περιορόνησιν αύτοΰ πρός τόν 
πλοΰτον.

Ό  πατήρ τής "Αννης διετέλεσεν άκαμ 
πτος. Οί δύο νέοι ήναγκάσθησαν νά ύπο- 
κύψωσιν είς τήν ιδιοτροπίαν τοΰ γέρον- 
τος, καί ό Θεόδωοος έπεβιβάσθη πρός ά- 
ποπλουν.

-— Ύ γ ία ιν ε ,  Θεόδωρέ μου, είπεν ή "Αν
να· άδιακόπω ; θά προςεύχωμαι ΰπέρ σοΰ 
'οΰχ! ΐνα  έπανέλθ·/ις πλούσιος, ά λλ ’ ΐνα 
επιστρέψης σταθερός.

Κατά τό μακρόν δ ιάστημα τοΰ πλοΰ ό 
Θεόδωρος έσχε τ ή ν  ευκαιρίαν νά σκεφθνί 
τούς τόσον δ ι’ αυτόν ευτυχείς τόπους, οΐις 
ίμελλε νά ίδνι : τήν 'Ανατολήν ! Διέβλε- 
πεν έκ τών ποοτέοων τήν άσιατικήν εκεί
νην πολυτέλειαν, περί τ·7ίς οποίας τοσαΰτα 
ΐίκουσε να λ έγω ντα ι .  Ένόμιζεν δτι άμα 
τ·7, είς τήν Κωνσταντινούπολιν είςόδω αΰ-

τοΰ θά καθίστατο πλούσιος· οτι τό Ιδα- 
φος Ιμελλε νά άνταλλάξη  τά  πέδιλα , &- 
τ ινα  έστενοχώρουν αΰτόν, διά σανδαλίων 
άκτινοβολούντων έκ πολυτ ίμων λίθων* δτι 
ό άήο θά μετεμόρφου τό έριοΰχον τής Έ λ -  
βέφης είς χρυσοόφαντον ύφασμα καί δτι 
π55ν επ ικάλυμμα θά μετεποιεΐτο είς ύφα
σμα τ -7, ς Κασχιμίρης ΰπό τόν ήλιον 
τής Α ν α τ ο λ ή ς ’ δτι π2ς ίππος ,  οΰτινος οί 
πόδες έπάτουν έπί τών έρημων τής ’Αρα
βίας, έμελλε νά ήναι δρομεύς θυμοειδής, 
εΰγενής, ορμητικός, φιλοπόλεμος καί α 
είποτε Ιτοιμος είς τό νά λέγη : Έ / ιπρό ΐ  !  
Έ φ α ν τά ,ε το  μόνον ανάκλιντρα καί προς- 
κεφάλα'ια έκ μεταξης , καί αρώματα ήδύ- 
πνοα . . Πρό πάντων δέ ή φαντασία  αΰ
τοΰ ώνειροπόλει τά  μυστηριώδη έκεϊνα 
χ α ρ έ μ ι α ,  δπου έζων ΰπό τήν έπιτήοησιν 
μαύρων ευνούχων τόσαι ώραϊαι Κιρκασια- 
νζι καί τόσαι Γεωργιαναι !

Ά ναντ ιρρήτως μία τ ις  έζ αΰτών ,  με- 
ταβαίνουσα είς τό τΓ .αμίιι ΐ ,  θά παρετήρει 
τόν Θεόδωρον, καί,άφίνουσα νά καταπέσγ) 
τυχα ίως δ πέπλος της, θά τώ  έπέτρεπε νά 
διίδγ] θέλγητρα άγνωστα  τοΐς λοιποϊς θνη- 
τοϊς.

"Επειτα μυστηριώδης τ ις  γραία θά ήο- 
χετο πρός άναζήτησ ιν  αΰτοΰ τήν έπαύριον 
καί μετά μυρίας περιστροφάς θά ύδήγε ι  
αΰτόν είς τό χαρέιλίον. 'Εκεί ή όνειοοπό- 
λησις τ φ  έδείκνυε διά μι5ς τά  θαυμαστό- 
τερα π λ ά σ μ α τα .τά  μΖλλον έξαίοετα ποτά, 
τά  μεθυστικώτερα αρώματα, τήν μαγευ- 
τικωτέραν διαμονήν, τήν έξοχωτέραν μου
σικήν" χορούς τών νηρηίδων, κλίνας έκ 
φύλλων ρόδων' έπε ιτα  εικόνας πλούσιας, 
έδαφος έξ άχάτου λίθου,κίονας έζ ίάσπιδος'

! έπί τών γυναικών έβλεπε περ ιδέρ α ια  εξ 
 ̂ εΰμεγέθων μαργαριτών, ψέλια έκ πελωρίων 
σμαράγδων, δ ιαδήματα έζ όπαλίου τερα
τώδους, σ ιάλ ια  δυνάμενα νά διαπερα- 
σθώσι καί διά τής τρυμαλιάς τής βελό
νης· εβλεπε τέλος καί έαυτόν κεκοσμημέ- 
νον, μεθύοντα, έστεμμένον διά ρόδων καί 
μύρτων.

"Οσον μακράν καί αν γ]ναι ό τόπος, είς 
ον διευθύνεται τ ις ,  φθάνει τέλος άμα πο- 
ρευόμενος.Όλίγαι ώραι μόνον ύπελείποντο 
α ΰτφ  δπως φθάση είς τήν κλεινήν τών 
Μεγαρέων αποικίαν.

Ό  Θεόδωρος άφίκετο είς Κ ωνσταντ ι-  
νούπολιν.

Ταλαίπωρε Θεόδωρε !
Έ ν  πρώτοις ηΰρε πόλιν ρυπαράν, μετά 

όδών στενών, οικιών κακώς έκτισμένων 
καί έτοιμορρόπων. Έ ν  τα ϊς  όδοϊ; άνά παν 
βήμα άπήντα  ίππους ημιθανείς μετά σχοι- 
νίνων χαλ ινών, άνθρώπους σχεδόν ήμιγύ 
μνους. ’Α ντ ί νομισμάτων ηύρεν άρχαια 
κερμάτια τής Γερμανίας, 'Ολλανδίας καί 
'Ισπανίας' ώς φαγητόν, καί μάλ ιστα  ώς 
μόνον προςφιλές καί ϊ^οχον φαγητόν, ηύ
ρεν όρυζαν μεμαγειρευμένην μετά πεπέ-  
ρεως καί ιξώδους βουτύρου" τοΰτο δέ εί
ναι τό .τι. Ιάψ  έν τή τελε ιότητ ι αυτοΰ' τό 
μεγαλείτερον ποοτέρημα μαγείρου τινός 

| συν ίσ τατατα ι είς τό νά διατηρώ άκεραίαν 
■ καί άραιάν τήν όρυζαν, καί νά χρώματίζη 
j αΰτήν διά κ30κου κιτρίνην ή ώχροέρυθρον

ί διά τοΰ χυμοΰ τών ροδίων δταν δέ καί οΐ 
αξ ιωματικο ί συντρώγωσι μετά τοΰ Σουλ
τάνου, προςφέρεται αύτοϊς τσορμπ&ς , 
είδός τ ι  ζωμοΰ άναμεμιγμένου μετά πε- 
πέρεώς.

Είδε τά  τεμένη άνευ κόσμου, διότι δ 
νόμος απαγορεύει τήν ΰπαοξιν εικόνων, α 
γ α λ μ ά τω ν ,  χρυσού, αργύρου έν τοϊς τ ζα -  
μίοις' έπ ί πλέον οΰδεμία γυνή συνηντδτο 
εις τά  τεμένη, οΰδείς πέπλος κα τα π ί-  
π τω ν ,  οΰδέ μυστηριώδεις γρα ίαν

Ό  Θεόδωρο; άπεφάσισε νά άναπολ·^ είς 
τόν νούν μόνην τήν "Ανναν, νά σκέπτητα ι 
τήν επάνοδόν του,νά  άναμιμνήσκηται τάς 
υποσχέσεις του, νά ονειοοπολΐ) τήν ευτυ
χίαν του" άλλως τε δέ καί ό έμπορο;, δν 
ε ίχε συνοδεύσει, κατά  τήν έπανοδόν του 
θά τόν Ικαμνε μέτοχον τών έργασιών του. 
Ό  πατήρ τ ή ;  "Αννης θά ήτο ηΰχαριστη- 
μένος καί οΰδέν θά είχε πρός άντ ίτα ξ ιν .

Εσπέραν τ ινά  έν ώ χρόνω ΰπελόγιζε 
τήν μικράν αΰτοΰ περιουσίαν, ή τ ις  τώ  
έφαίνετο έξασφαλίζουσα τήν εόνοιαν του 
προϊσταμένου του, έρείδων δέ τούς α γ 
κώνας έπί τίνος τραπέζης, καί κρατών 
τήν κεφαλήν μεταξύ τών χειρών, ένη- 
σχολεϊτο νά κανονίσ·/ι έκ τών προτέρων 
τ ά :  δαπάνα ; τοΰ νέου βίου του, συζητών 
καθ’ έαυτόν τό σοβαρόν ζήτημα  τοΰ άριθ- 
μοΰ τών υπηρετών, ώς καί τό έπ ’ ίσης 
σοβαρόν ζήτημα  τής εκλογής τοΰ ένδιαι- 
τήματος,  ή φαντασία  αΰτοΰ ποοςεβλήθη 
ΰπό είκόνος τινός,έν ήδιέκρινε τήν πραγμα- 
τοποίησιν τών πόθων το υ - ήσχολεϊτο περί 
τών ελάχιστων λεπτομερειών, προνοών 
μετά  τοσαύτης μ,ερίμνης ώς εί προέκειτο 
άφεύκτως νά συμβώσι τα ΰ τα  τί)ν έπαύ
ριον. Έ σκέπτετο  διά τήν κόμμωσιν τής 
"Αννης κατά  τήν ημέραν τών γάμων" έ- 
βλεπεν άνυψωμένην έπί τής κορυφής τήν 
κόμ-ην, ήτ ις  έστεφε τόσον ώραία τό χ α -  
ρίεν μέτωπόν της .

Έ ν τΤι προαπασχολήσει ταύτϊ) κατέλα - 
βεν αΰτόν ή νύξ, μ,ηδόλως φροντίσαντα 
νά άνάψγ) κ η ρ ί ο ν  αίφνης, κρουσθείσης τής 
θύρας κα ί άνοιγείσης, είςήλθε μετά σκαι- 
ότητός τίνος άνήρ, δςτις, άκοοασθείς άν 
παρηκολουθείτο ύπό τίνος, έπχνέκλεισε τήν 
θύραν, ήκροάσθη καί αύθις, καί τώ  είπε :

— Κύοιε, μόνον δέκα λεπτών καιρόν έ- 
χομεν δπως άποφασίσωμ.εν τελ ε ιω τ ικώ ;  ΰ- 
πόθεσιν,έν·^ κε ίτα ι ή τύχη  σας καί ή ζωή 
μου. Είμαι δούλος,εργαζόμενός έν τοϊς με- 
ταλλείοις· έκλεψα Ινα ά ίά μ α ν τ α ’προφασι- 
σθεί; άσθένειαν,διεπεραιώθην ένταΰθα. Μό
νον βασιλεύς δύναται νά πληρώσ·/] τόν άδά- 
μαντα , περί τοΰ οποίου σάς όμιλώ. Οΰδείς 
ήγεμών κέκτητα ι τοσοΰτον ώραΐον άδά- 
μαντα , άλλά  δι' εμέ είναι πλούτος άπο- 
λωλώς' είναι αδύνατον νά τόν εκποιήσω, 
διότι δέν θά ήδυνάμην νά φύγω άνευ χρη
μάτων. Έ ν τούτοις έπ ’ ίσης ήδύνατο νά 
κάμ.·/] καί τήν ίδικήν μου ε ΰ τ υ χ ία ν  είς 
α ντάλλαγμ α  τοΰ θησαυροΰ τούτου ^ητώ 
παο’ ΰαών μόνον τό πρός άπόδρασίν μ.ου 
άναγκαϊον ποσόν. Δ'.ά τοΰ μέσου τουτου 
θά άνακτήσω τήν έλευθερίαν μου, θά έ- 
πανίδω τήν πατρίδα μου καί θά έναγκαλ ι- 

I σθώ τούς αδελφούς καί τήν σύζυγόν μ,ου.



Κ ατάπληκτος ό Θεόδωρο; έκ της προ
τάσεων ταύ τη ς  έμενεν, έν ώ ό δούλο; πα- 
ρετήοει περιστρέφων μεταξύ τών δακτύ
λων του υπερμεγέθη άδάμαντα.

 ’Αληθώς, οΰδ’ έλάχιστον κόκκον άμ
μου ερυθρά; η μελα ίνη ; έχε>, οΰδ' έ λά χ ι
στον σ τ ίγμ α  κίτρινον ή πράσινον έκράτη- 
σα αΰτόν, δ υ ;τ υ χ ώ ;  δ ι’ εμέ, πολλήν ώραν 
μεταξύ τών χειρών μου, ποτέ δέ δέν είδον 
τόσον ώραΐον καί δ ιαυγή άδάμαντα . Θά 
έγίνετο λαμπρόν κόσμημα έπί της λαβής 
τοΰ γ ι α τ α γ α ν ι ο ύ  τ-7); Α .Μ εγαλε ιότητας ... 
Εμπρός, κύριε, είπεν ό δούλος, εις υμάς, 
ξένον, είναι εΰκολον νά δραπετεύσητε. 
Έ ά ν  θέλητε, ΰμεΐς μέν άντ ί ολίγων φλω- 
ρίων γίνεσθε έκατομμυριοΰχος, έγώ δέ α
νακτώ  την ελευθερίαν μου.

Είναι πιθανόν δτι ό δούλος δέν είπε την 
λέξιν έ χ α τ ο μ μ ν ρ ι ο ν χ ο ς  . . .

Συμφωνώ πρός υμάς. Ά λ λ ’ έπ ’ ίσης δέν 
είπε τάς λέζεις c v x o . l o r , μηδέ r a  9(>απε- 
τε νπ ητε .

Α γνο ώ  τόν Ά ρ α β α '  άλλά  γινώσκω δ,τι 
ίσως καί ύμεϊς αγνοείτε Θέλετε, προφα- 
σιζόμενος τήν δήθεν τοπικήν χροιάν, νά 
παραστήσω αυτόν όμιλοΰντα ώς οί Μαύ
ροι τών μυθιστορημάτων : «Αΰθέντα, έγκώ 
έχει Ινα δ ιαμάντ ι ; »

Ό  δούλος ήθελε νά άναχωρήσγ)' ό Θεό
δωρος εδωκεν α ΰ τφ  τό ζητηθέν, καί εΐτα 
ίρ ξα το  παρασκευαζόμενος διά τήν φυγήν 
αυτού ' έδανείσθη χρήματα παρά τοΰ προ
ϊσταμένου του καί άνε^ώρησετήν νύκτα.

Δέν θά είςέλθωμεν είς τά  καθέκαστα τοΰ 
ταξειδ ίου του* δπως άποφύγη πάσαν συν- 
άντησιν, —  διότι ό δούλος δέν άπέ'.ρυψεν 
ά π ’ αυτού δτι άναμφιβόλως θά παρηκολου- 
θεϊτο, —  έκαμε διπλάσιον δρόμον διά τών 
έρημοτέρων καί κοπιαστικωτέρων όδών. 
'Ημέραν τ ινά  συνήντησαν αύτόν αετά τού 
οδηγού του ’Άραβες κλέπτα ι .

—  ’Έ χ ετε  μ α ζ ί  σας χρήματα ; τώ  ε ί 
πεν ό οδηγός.

—  Μόνον τά  διά τήν έπάνοδόν μου ά- 
πα ιτούμενα , άπήντησεν ό Θεόδωοος.

—  Τότε οΰδεμίαν άντ ιτάττομ εν  άντί- 
στασιν ' άφ’ ου έρευνήσωσιν ημάς καί τάς 
άποσκευάς ήμών, θά μάς άφήσωσι τά  διά 
τήν έζακολούθησιν τού ταξειδίου ήυ.ών 
αναγκα ία  έξοδα, ίσως μετά φειδούς, άλλά 
δέν βλάπτε ι .

—  Β λάπτε ι ,  καί πολύ μάλιστα , είπεν 
ό Θεόδωρος.

Καί ύπεδέξατο διά βολϊίς πιστολιού τόν 
πρώτον Ά ρ α β α ,  δςτις διηυθύνετο κ α τ ’ 
αυτών.

Ε κείνο ι άνέσυραν τά ς  κυρτάς σπάθας 
των .  Ό  οδηγός έφονεύθη, ό δέ Θεόδωοος, 
δεινώς δαρεί;, έσύρθη α ιχμάλωτος.

Ηρεύνησαν έπιμελώς τά  θυλάκιά του' 
παρά τήν άντίστασίν  του, άφεϊλαν τόν ά
δάμαντα ' ή θλϊψις αυτού έκαμε τούς Ά 
ραβας νά πιστεύσωσιν δτι ήτο περίαπτον, 
γυνή δέ τ ις  έδωκεν αΰτόν ώς παιγνίδιον 
είς τό τέκνον α υ τ ί ς .

Ό  αρχηγός 7)σθάνθη πρός αΰτόν φιλίαν, 
καί ημέραν τ ινά  τ φ  ί ίπ εν  δτι ήδύνατο νά 
άναχωρήσγ) άμα άναρρώσας,λαμβάνων μεθ’ 
έαυτού π ά ντα  δσα είχεν. Ή  μήτηρ τού

παιδός, ή Ικλαβοΰσα τον άδάμαντα  ώ» 
περίαπτον, έροίφθη είς τά  γόνατα  αΰτοΰι 
ίκετεύουσα αΰτόν νά τ·71 τόν άφήση διά 
τόν υιόν τη ς '  προέβη δέ καί περαιτέρω : 
ποοςήνεγκεν α ΰ τφ  τήν άνωτάτην  τιμήν, 
ήν ήδύνατο νά ποοςενέγκγ]. Ή  προςφορά 
έικλήρυνεν α ΰ τό ν  ήρνήθη. Τότε καί έκείνη 
ήρνήθη ρητώς νά τ φ  τόν έπιστρέψγ).

Τήν νύκτα ό Θεόδωρος έφίμωσε τόν παΐ- 
δα καί έφυγε συγκομίζων τόν θησαυρόν 
του. Δύο ημέρας καί ισαρίθμους νύκτας 
έκρύβη έν τ ιν ι  σπηλα ίψ ,  ν ίσ τ ι ς '  ε ίτα , 
συναντήσας χ α ρ α β ά η ό ν  τ ι ,  έξηκολούθησε 
τήν πορείαν του, πλήρης ανησυχίας, δυς- 
π ισ τ ίας ,  παρεξηγών μετά  δυςθυμίας καί 
τήν έλαχ ίστην  αποτεινομένην α ΰ τφ  φιλο
φροσύνην, έτοιμος νά γρονθοκοπήση τόν 
συνοδοιπόρον, οΰτινος τό βλέμμα ήθελε 
κατά  τύχην διευθυνθί είς ήν θέσιν έφύλατ- 
τε κεκρυμμένον τόν άδάμαντα , ζητών έν 
τοΐς ξενοδοχείοις τό πενιχρότερον δωμά- 
τιον, δπως μή δώσγ) ΰπονοίας περί τοΰ 
πλούτου του.

Έ γραψε πρός τόν πατέρα τϋς  Ά νν η ς ,  
άρχόμενος τής έπιστολί,ς αΰτοΰ διά τών 
έξης λέξεων : «Είμαι πλούσιος, υπερβο
λικά πλούσιος». Ή  εϋδησις αΰτη , οΰτως 
άγγελθεΐσα, πριν ή λαλήσνι περί τοσούτων 
άλλων σπουδαίων πραγμάτων,δυςηρέστησε 
τήν ’Ά νναν '  έν τούτοις , άναλογισαμένη 
δτι ό Θεόδωρος δι' αΰτήν καί μόνην έπε- 
θύμει νά πλουτήσγ), έσκέπτετο μόνον δτι 
μετ ’ ολίγον θά έπανέβλεπεν αΰτόν μετά 
τοσαύτην ποοςδοκίαν.

Έν τούτοις ή ιδέα τού μεγάλου τούτου 
πλούτου τοΰ Θεοδώρου άφεϊλε τήν χαράν 
άπό της νεαράς κόρης καί πολύ τ^ς άφε- 
λειας καί τη ;  χάριτος α υ τ ή ; '  ό πατήρ 
δέ, έξ αισθήματος εΰγενούς μέν καθ’ εαυτό, 
ά λλ ’ υπερβολικού, έφαίνετο φιλόφρων ποός 
τόν Θεόδωρον έζ έθους, δπω ; μή έκληφθή 
λίαν ένδοτικός. Ό  δέ Θεόδωρος έξ έναν- 
τίας ή ιθάνετο δτι τά  περί αΰτόν πρόςωπα 
ήσαν οΰσιωδώς μεταβεβληαένα' δτι οΰτος, 
ό ζη τώ ν  όλίγω πρότερον χάριν, ένόμιζε 
νύν δτι προςέφεοε τοιαύτην ένεκα τϊίς νέας 
θέσεως, ήν έδωρήσατο α ΰτφ  ή τύχη '  καί, 
ΐνα κούψη τήν σκέψιν ταύ τη ν ,  τήν άκου- 
σίως παο’ αΰτώ  ολισθαίνουσαν, ποοςεποι- 
είτο ήθος φιλικόν καί οίκεΐον' άλλά , ώς 
πάν τά προςποίητον, ή έπιτήδευσις έξε- 
τελε ϊτο  άνεπιτηδείως καί ηΰξησε τήν έ 
π ιφύλαξ ιν  τοΰ πατρός καί τ ί ς  κόρης. Ή  
έπ ιφύλαξ ις  αυτη  έτραυμάτισε καιρίως τόν 
Θεόδωρον. Τέλος, καίτοι τά  τρία πρόςωπα 
της παρούσης άφηγήσεως οΰδέν τών πρώ
των αύτών σκοπών μετέβαλον,οΰδόλωςδμως 
μετά τήν πρώτην ταύτη ν  συνέντευξιν άπε- 
χωοίζοντο, διετέλουν δέ λίαν δυςηρεστη- 
μένα πράς άλληλα . Έ ν  τούτοις μετά δύο 
ή τρεις ήμέρας οί δύοι νέοι ηύρον εΰκαιρίαν 
τ ινά  καί έξωμολογήθησαν πρός άλλήλους 
τά  α ισθήματα αΰτών.

—  Α γνο ώ  διά τ ί ,  έλεγεν ή Ά ν ν α ,  έ- 
κεΐνος ό μέγας πλούτος, δν μ α ; ά νήγγε ι-  
λας , μέ τρομάζει' τά  σχέδιά μας ησαν τό
σον ώραΐα! Πάντα εκείνα θά άφανισθώσιν! 
Καταστρέφεται ό μικρός εκείνος οίκίσκος, 
όπόθεν φα ίνετα ι τόσον λαμπρά ή θάλασσα*

καί δμως ταύ τη ν  τήν στ ιγμ ήν  ένοικι«.1 
ζετα ι .  |

—-  Καλή μου Ά ν ν α ,  άπήντα  ό Θεάδω-Ι 
ρος, θά μεταβώμεν είς Παρισίους, καί θά| 
κατοικήσωμεν έν ξενοδοχείω τών ώραιο-1 
τέοων διαμερισμάτων.

—  Θεόδωρε, προτιμώ τόν μικρόν οίκί-| 
σκον' τά  δένδρα παρ’ αΰτόν έχουσι τόσον! 
ώοαϊον πράσινον χρώμα, ό άήρ έκεϊ είναι! 
τόσον καθαρός ! Χθες άκόμη είχον έξέλθειΙ 
έπ ’ ολίγον μετά τ ή ;  τροφού μου καί έπε·| 
ξέτεινα  τόν περίπατόν μου μέχρι; έκεϊ ή-Ι 
τένιζον πρό; αΰτόν μ ετ ’ ά γ ά π η ; .  «Έ δώ, I 
ελεγον, θά ζήσωμεν, καί θά τίμεθα εΰτυ·| 
χ ε ΐ ;  όμοΰ ! »  Καί διά τ ί ;  φαντασ ία ;  δ ivj-1 
ρουν τό ένδ ια ίτημά μ α ; '  υπάρχει εκεί] 
χλόη άπαλή  ώ ; βελούδον, έφανταζόμην δε I 
δτι έπ’ αΰτ·7ι; έβλεπον κυλιόμενα τά  μι-| 
κρά μα ;.

Ό  Θεόδωρο; άνεχώρησεν ε ί ;  Παρισίους.] 
δτε Ιφθασεν, ό άδαμαντοπώλη; τού βασι-] 
λέως, είς δν είχον συμβουλεύσει αύτόν νά] 
πωλήστ) τόν άδάμαντα  του, ήτο άπών] 
διά τ ινας ήμέρας.

Ό  Θεόδωρος έπωφελήθη τής εΰκαιρίαςΙ 
ταύτη ς  δπω ; έκλέξϊ) ξενοδοχεΐον καί έπι-Ι 
πλα ,  δπως δοκιμάσγ) “ππους καί ανοικτόν,] 
όχημα' εσημείωσεν δ ,τ ι  έβλεπεν ώραΐον, 
τά π η τα ς ,  σκεύη έκ πορσελάνης,τρίχαπτα' 
έν τ φ  μεταξύ έγένετο δεκτό; μ ε τ ’εΰπρος- 
ηγορία; ΰπό συγγενών καί φ ίλων, οΐ; 
πρότερον ήν δλω ; άγνω στο ;.  Ό τ ε  εί;ήρ- 
χετο ε ί ;  αϊθ(.·υσάν τ ινα ,  έλεγον ΰψηλοφώ- 
νω ;:  « Ό  Θεόδωρο; Ν .  . καί προςετί- 
θουν χαμηλοτέρα τή  φων?ί: «ό άποκτή-
σα; έν Α να το λή  τήν κολοσσιαίαν περιου
σίαν.» ΓΙδσαι αί. φιλοφρονήσει; άπετεί· 
νοντο, π ά ν τα  τά  βλέμματα έστρέφοντο 
ποό; αΰτόν* αί μητέρες τ φ  συνιστων τάς 
θυγατέρας αΰτών ' αί δέ κόραι ηΰρισκον 
αΰτόν έξοχον.

Φεΰ ! φεϋ ! ιδού ό Θεόδωρος έπί κ α τω 
φερεία; ολισθηρό?;' φρονείτε δέ δτι ή δυ;- 
τ υ χ ή ;  Ά ν ν α  κινδυνεύει μ εγά λω ;  νά λη* 
σμονηθί).

Καί έγώ έπ ’ ίση ; θά έφρόνουν τό αΰτό, 
καί δμως, παρά πάντα  τα ύ τα ,  παρηλθον 
ήδη δύο έτη άφ’ δτου ό Θεόδωρο; Ν ... 
εΰρίσκεται έν Ίγγουβίλλτ) ,  κατο ικεί os 
μετά τ η ;  ’Ά ν ν η ;  τόν οίκίσκον, όπόθεν έ
φαίνετο τόσον λαμπρά ή θάλασσα, και 
έπί τ η ;  χλόη ; κ υλ ιέτα ι βρέφο;.

Ιΐροίίλθεν έκ γεννα ία ;  άποφάσεω; τοΰ 
Θεοδώοου; Έπεθύμουν νά ήδυνάμην νά ά- 
παντήσω  κατα φα τ ικώ ;"  ά λ λ ’ ό Θεόδωρο; 
ειχεν έκεϊ θέσιν χ ιλ ίω ν  οκτακοσίων φράγ
κων, καί ιδού π ώ ;  συνέβη, ε ΰ τυχ ώ ;  δι' 
αΰτόν, τοΰτο.

Ό τ ε  έπαρουσιάσθη πρό τοΰ άδαμαντο- 
πώλου τού Στέμματο ; ,  οΰτο ;,  έξετάσα; 
μετά προ;οχη; τόν άδάμαντα , τ φ  ειχεν 
ε ί π ε ΐ :

—  Ά λ η θ ώ ;  είναι άξιον παρατηρήσεω;* 
τοΰτό μοι είναι άδιάφορον' διά τό άκρι- 
βές, τό άμίμητον δμως τ ι ς  μιμήσεως, θά 
εΰοητε πανταχοΰ δέκα φράγκα.

Τά δέκα ταΰ τα  φράγκα ήρκεσαν τ φ  
Θεοδώοω δπως έπανέλθνι πεζή είς "Αβρήν.

Ι ω α κ ε ί μ  B a a a b a n h s


